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Una Sombra. 


JORNADA PRIMERA. 


Con el quatro figuiente, falen Clotaldo, la Fama en laminas de oro 


Barba , Alberto, Solisbella, ass es la mas fiel Coroniíta; 
Fenifa, Eftele, Laura, Ñif., , ya de Ladislao el Grande, 
acompañamiento. - nueítro Rey, que Solios piía 
en refulgentes tapetes 
pe cd YM Ogre en hora dichofa de brillantes alcatifas, 
| fuerte propicia, el orden que a mi cuidado, 
- eltrella , que en lus luces | como 4 Canciller, le fia 
lol es de. Ungria,, en fu ultima voluntad, 
repitiendo en lu aplaulo - -efeétuado , 2 la viíta, 
caxas, y lyras: | os le entrego, fue efte, pues, 
Viva el fol Solísbella, que viendo que fallecia 
viva , viva , Viva. fin legitimo varon, 
Caxa 4 un tiempo , y Clarimo en quien la lacra divila 
Clotald. Ya y, nobleza fiempre auguíta, del Reyno [e vinculalle, 
ya, iluítre Corte de Ungria, y liendo lus dos fobrinas, 
de cuyos gloriofos hechos, - y, Matilde en lo foberana, 
de cuya lealtad inviéta, A Solisbella en peregrina, 
| o A A tan 
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ran unas en fu cariño, Que es lo miímo , que fer mía: 

que no pudo diltinguirtas, - (sl, que el rigor lo ha de hacer, ap 

mi el afeto, ni el amor, la ambicion , y tyrania) 

de amor, y afeóto de hijas, y aísi, alos Cielos le piden (de rom 

y ler precilo que una lo fino de mis caricias, dillas. 

(no atendiendo ad primacias) la goceis todo aquel tiempo, 

por Reyna elegida quede, que lu anhelo necelsita, 

pues guítolos lo. pedian no dudaudo. feráa mucho, 

los Grandes , y los Plebeyos li ha de fer a lu medida. 

con demoftraciones finas: Solisb. Alza, O hermana, A mis brazos, 

Por tantas cauías,en fin, pues no yo, lino tu miíma, 

diípulo con exquifita . puedes decir , que en la fuerte 

rara novedad eftraña, lograíte la primacia, 

que la fuerte las diítinga; liendo del Cetro , y Corona 

pues li en reynar ay fortuna, tan hermana, como amigas PRES: 

la fortuna Reyna elija, Albert. Amor, pues eres Deidad, Apo 

y el mal, o el bien, no el amor, mís intentos facilita; y 

fino el acafo ,le imprima. y ya que alsi disfrazado 

Ya havreis advertido todos de Polonia,, Patria mia, 

la legalidad precifa Embaxador de mi miílmo 

con que el aéto fe ha: difpuelto, me tienes, por las divinas 

y que ha falido previlta centellas de Solisbella, 

en la fuerte Solisbella, en que mis anfias le avivan, 

por Reyna, y Señora digna. haz que logre efta Corona, 

Yo os la entrego, Ungaros nobles, con fu mano peregrina, 

como a tal aísi clegida, Alberto, Rey de Polonia, 

quedando de Ladislao (fo Sol de efta Monarquia) 

(por lo que a mi cargo mira) por mi, feñóra , rendido, 

la ultima voluntad ofrece la fiempre fina 

efeétuada , y cumplida, indifoluble amiftad, 

y a cuenta del Cielo , y vueítra con que juntas, con que unidas 

amparada , y admitida, eltas dos fieles Coronas, | 
Poces. Reyne,y mande Solisbella. Caxa. mueftran fus foberanias. y 
Otras. Solisbella triunfe , y vivas Solisb. De la prudencia de Alberto, 
Matild. O, pele a la fuerte aleve, ap, vucítro dueño, aífsi lo fia 

o, pele a la eftrella impia, =elte Reyno, fiendo en el á 

que alsi contra mi ha difpuefto la correfpondencia fixa; Clarite 

el rigor de fu ojeriza! mas que clarin con Íus ecos 

Mas yo, aunque el Cielo le oponga, la region del ayre: tiza? 

labre quebrantar fus iras; Sale Rodulfo. 

cumpla aora en lo exterior Rodulf. Calimiro , el Condeftable, 

mientras que el bolcan fe anima; gran leñora, folicita 

yo la primera (0 hermana!) licencia de confagrar ' 

Llega con reverencian a vueltras aras las ruinas, 

es razon llegue rendida y triunfos, que del Vilir 

á ofrecer ante cfle trono. ha alcanzado (fu cuchilla: j 

de mi fé toda la dicha, Ay Matilde , que á tus ojos Ape: 

pues fiendo vueítra , quien: duda, lolo el corazon relpira! | 


Matild. 


- RBCINCU 


Al 
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Matild. Amor , pues ya Calimiro 
triunfante llega 2 mi vilta, 
haz, que rendido, y amante, 
mi intento, y traycion admita. 
Clarin, y Caxa, y fale Cafimiro Galan, 
con acompañamiento , y diverfos 
trofeos de guerra. 
Solisb. Decid , Almirante , que entres 
Rodulf. Ya elta , leñora, a tu vilta. 
Cafim.Qué Iris pudo divino 
con regia Soberania 
oftentar lu luz flamante 
para ler eftrella fixa, 
delpues de, tanta borrafca 
en que naufrago yacia, 
elte Reyno, fino vos? 
De rodillas arrojando las Vanderas 4 los 
pies de Solisbella, 
A cuyo Templo dedican 
de mi lealtad los afeétos, 
de mi humildad las votivas 
adoraciones , aqueítos 
de la barbara ofadia 
deshechos menudos trozos, 
porque a vueítro culto firvan, 
ya de fomento á la llama, 
ya de matería á la pyra. 
Amor , perdi la efperanza, Apo 
que en feguridad tenla, 
pues atreverme ya al Solio, 
Mas que amor, es villania. 
Solisbell. Ay cariño , no dés mueltras ap. 
de lo que en el pecho abrigass 
'  alzad, 0 gran Condeltable, 
Columna en que el Reyno eftriva, 
y lea de vueltro aplaufo 
la felicidad cumplida. 
¡Cafim. Quien llega a gozar los rayos 
de vueftra fiempre regia 
| prelencia , qué mas aplaulo 
ha de apetecer? 
| Matild. Que ira! ap» 
¡Solisbell, Con que caftigada queda 
del Vifir la alevosia? 
¡Cafím. Y elcarmentada tambien, 
gran feñora..: 
Solisbell. Guítaria 
de oir como fue la emprefas 


par? 


Cafim. El que tiene ley precifa 

de obedecer , folamente 

a que le manden aípira. 
Solisbell. Pues cubrios , y empezad. 
Cafim. Mi obediencia afsi le cifra: 

Solimán, fangriento monítruo, 

dragon voráz, fiera hidra, 

que contra toda la Iglefa 

en lu corazou habitan 

los volcanes del furor, 

los etnas de la ojeriza: 

Delpues que elegido fue 

para la Orthomana Silla 

con el nombre de primero, 

y defpues que la adminiltra, 

varias veces ha iutentado 

con cautelolas malicias 

de prevenciones aleves, 

dominar las dos Ungrias; 

mas viendo, que liempre vanos 

eltos intentos falian, 

por la lealtad de los pechos, 

que fus Dominios habitan, 

dilpulo fuelle la fuerza, 

(pues la aítucia no podia y 

quien affegutalle el logro 

de joyas tan exquilitas» 

Mas de trefcientos mil Turcos 

dieron al Danubio viíta, 

caulando á fus crelpas hondas 

miedo en veríe conflumidas, 

fiendo el Vir Multafa 

la cabeza , que regla 

aquel confulo Babel 

de lenguas tan infinitas. 

Supo anticipadamente 

Ladislao elta noticia, 

por cartas, y por avilos 

de bien pagadas efplas; 

y juntando de lu Reyno, 

y de las demás Provincias 

aliadas , los refuerzos, 

que la ocafion requeria, 

por Íu fangre, y el favor, 

con que fiempre me atendía, 

por General me eligio 

de la Chriftiana Milicia, 

no ficndo aun cien mil Soldados 

Az los 


mo 


los que al rigor fe ofrecian 
del Turco ; pero qué importa, 
fi monta mas aquel viva 

la Fe de Dios, con que unidos 
pelean con vizarria, 

que todos quantos Alarbes 
de Agar la purpura animan; 
pues al trueno de aquel nombre, 
como rayos fe delquician 

del valor de cada uno 

las elpadas vengativas, 

y hechos efcudos fus pechos 
contra la infiel ofadia, 

como furiofos leones, 

por la Fé, que fieles firman, 
tan ciegamente pelean, 

tan noblemente le animan, 
(fiendo cada amago alfíombro, 
y cada golpe una ruina ) 

que es ventura aflegurada 

el aventurar las vidas. 
Defpues de las precauciones, 
en fin, que fon permitidas 
en toda guérra , llegamos 

a mirar la chuíma indigna, 
que apenas: nos divifaron, 
quando por mofa, 0 por ria, 
a gritos nos recibieron, 
dandonos la bien venida 

falva de menuda bala, 

que al: Sol firvió de cortina. 
En un ovalo, el Vilirc 

fu vaíto campo tenia 
formado, con valuartes, 
trincheras , folos, y minas, 
firviendoles de reflguardo 

en la efpalda' criftalina 

del Danubio, quatro puentes, 
por (í confulos huian: 

Yo en feis columnas, el mio 
formado , y difpuefto havia, 
fiendo las quatro en el centro 
firmes, y 4 una accion unidas, 
y las dos de los coftados 

las que en alas fe movian, 
ya formando medias lunas, 
ya cúrbas, O reétas lineas, 
Seis dias obfervé enteros, 
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que el Campo Alarbe no hacia: 
mueltra alguna de fu ardor, 
y concibiendo malicia 
de elta fulpenfion , mande, 
que acelerallen las minas, 

que contra ellos formadas, 

y difpueltas ya tenia, 

con lo qual hice volar 

leis hornillos , cuyas guias 

al centro del Othomano 
conformes le dirigían. 

Aquí el efpanto, y horror 
fue , quando alsi conmovida 
toda la tierra, abortaban 

de [us cavernas las fimas, 


_bolcanes , que al Cielo fuben 
en arrebatadas pyras» 


Tanta multitud de Alarbes 
haíta la esfera fubia, 

que atomos breves de aquefle 
luciente Padre del dia, 

entre las llamas, y el humo, 
humo, y llamas parecian. 
Tal huvo, que titubeando, 
quando rebentó oprimida 


la tierra, le abrazó de otro, 


y la furia que los guía, 

el medio cuerpo del uno 

hizo que al otro le (irva. 

Tal huvo , que 4 las eltrellas, 

adonde el bolcán le embia, 

quifló alitle neciamente, 

por libertar la caida, 

y en aquella accion el brazo, 

y mano, folos le libran. 

Á el Baxa de Baradin 

lobre una alazana pia, 

haíta la region del fuego 

aquel furor le vomita, 

y como a otro Faeton, 

le arrojo la esfera miíma, 

donde trocando fu effencia, 

(folo en el alma diftinta ) 

ceniza , que fubio bruta, 

baxo racional ceniza; 

en fin, el Cielo medrofo 

temió, que la tierra impia 

Ja jurifdiccion le ufurpe, : 
a 


“ 
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al ver que abortando iba 
tanta multitud de rayos, 
que lu centro obfcurecian, 
O que ya cadaver era, 
pues el fepulcro le abria. 
Viendo el Vilir tal arrojo, 
y que fruítrado fe havian 
lus intentos, de embeftirnos 
mando hacer la feña fixa. 
Yo prevenido le efpero, 
diípueítas en fimetria 

de media luna las dos 
columnas, porque afsi firvan 
de ir atacando al Vilir, 
mientras el centro embeltia 
frente a frente ; pero viendo, 
que reliftir no podia 

de efte ardid la eltratagema, 
hizo que bolvieffen bridas 
lus cavallos; y fingiendo 
que nueítro furor huian, 
iban fembrando delpojos 

de riquezas exquiíitas, 
porque llevados del faco 
los mios, con la codicia, 
pudiefle mas a lu falvo 
acometer fu malicia; 

mas conociendo la idéa, 
pule pena de la vida, 

que ningun Soldado tome 
(aunque la ocalion le brinda ) 
cola alguna, con lo qual 
falió de veras la huida, 
pues picandolos mas recio, 
al llegar a las orillas 

del Danubio, viendo en fin, 
que bolverfe no podian, 
por eftar todo mi grueflo 
a fu elpalda haciendo riza, 


y por entrambos coftados 


las dos columnas en linea, 
desbaratados los puentes, 
que en fu refguardo tenian, 
les fue forzolo arrojarfe 

a las ondas criítalinas 

del Danubio, donde tanta 
fue “la langre que corria, 


que no efpejos tranfparentes 


las ondas ya fe ofrecian, 
fino de coral humano 
vidrieras de horror teñidas, 


" firviendo los muertos folos 


N . sx 

a los vivos, quando huian, 
de cadaverica puente, 
defpues de tanta agonia. 


Quedo , en fuma, por nolotros 


la campaña, abaltecida 

de pertrechos , y riqueza 

en fuma tan infinita, 

que duró el (Íaco (al arbitrio 
de los Soldados) diez dias. 
Pendones, colas, vanderas, 
eftandartes , flechas , picas, 
cañones , morteros, bombas, 
es todo tan (in medida, 

que el guarifmo fe confunde, 
£í a lumarlo fe deltina. 

Efta es, en fin, gran feñora, 
en breves lineas fucintas, 

la emprefía con que triunfantes 
quedan las Armas de Ungria: 


O! quiera el Cielo fe aumenten 


tanto como folícitan 
nueítros chriftianos deleos 


“con catholicas fatigas, 


para que aísi deltrozada, 
ofuícada, y confundida 
quede tan infiel canalla, 
barbara, aleve, e indigna, 

y el Santo Nombre de Dios, 
con fu lagrada Doétrina, 


“elculpido, y venerado 
“en valles, rifcos, y cimas, 


ell montes, mares , y troncos, 
y en los mas remotos Climas, 
deíde donde el Sol renace, 
hafta donde el mifmo afpiras 


Solisb. Viétoria tan celebrada 


juíto es , que fea aplaudida 
con la gloria que le debe, 
y 2 vos le os den repetidas 
gracias, pues no [e elperaba 
menos de vueltra oladia, 
acompañada del rayo, 
que en effa elpada le anima; 


y aísi profeguid, que en quantas 


ems 


6 » 
emprelías pongais la mira, 

no ay duda que la fortuna 

os alsiftira benignas 

O! quiera el Cielo que entienda Ap. 
de mi amor las claras cifras. 

Cafim. Si vueltra luz me govierna, 

(1 vueltro norte me guia, 
no pongo, feñora , duda 
en que el efeéto conliga, 
por mas dificil que [ea 
el empeño, 

Matild. Ea, embidia, apo 
a lograr nueítros ardides 
contra una fuerte enemigas 

Rodulf. O li Matilde pagalle apo 
la veneracion rendida, 
con que mis nobles deleos 
fu humildad la facrifican! 

Albert. Ea , Amor, 4 preparar, apo 
y 2 diíponer que fea mia 
Solisbella , pues á ello 
mis delignios le encaminan. 

Cajfem. Ea, lealtad, á vencer apo 
impofsibles, en que lidian 
amor, afecto , y cariño, 
pues tan trocados le miran. 

Clotald, La aclamacion, y el aplaulo 
con mayor gozo proliga, 
al vér que multiplicadas 
le dexan lograr las dichas. 

Mufic. Logre em hora dichola., 8Zce 

Voces. Reyne , y mande Solisbella, 
Solisbella triunfe , y viva. 

Con la repeticion del quatro , y la aclama- 

cion fe entran todos , y fale por otro lado 

Tarabilla de Soldado graciofo 
pajJesndofe. 

Tarab. Adonde encontrar podré 
aun Amo, que Dios me dio, 
que el en Palacio fe entro, 

y en Palacio no le vé? 
Aqui todo es amalcarones 
de pretendientes a obícuras, 
fuben , y baxan figuras 
como por efcotiliones: 

O bien aya toda guerra, 
adonde (in embarazos, 

al lon de dos cañonazos 
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qualquier miedo (fe deftierra; 
alli (nm mas aparatos, 
ademanes, ni bambolla, 
le zampa en pie qualquier olla, 
y a mas dedos ay mas platos: 
allí con acierto cierto, 
fin que 4 nadie caule enojo, 
le laca una bala un ojo 
a un hombre, y le queda tuerto; 
allí el quatrin, la pinata, 
el juego, el matalstage, 
las baquetas, y el vagage 
es rica fuente de plata. 
Digalo yo ( Dios loado) 
que por montañas, y cetros 
he pillado dos mil perros, 
con que eltoy aperreado: 
Terror fue mi bardafquilla 
contra el Vilic alcornoque; 
por el perro de San Roque, 
que íi le hallo::- 
Sale Cafimiro aprefurado. 
Cajim. Tarabilla? 
elto ha de ler, amor mio, 
la aufencia fea el remedio. 
Tarab. Inviétilsimo feñor, Pajfeandofe 
gran Caíimiro, qué es eto? (Ca/emiro. 
vos tan delaffo(fegado? 
tan divertido, y fulpenfo? 
ha havido quexas , confites? 
ha havido dulces requiebros 
de la Tortola amoroía 
por quien fufpirabas tierno? 
Cafim. Ha havido , amigo , una furia; 
un hotror, y un mal tan fiero 
contra mis anfias amantes, 
que en la bonanza me anego» 
Tarab. Señor , pues fabes quien foy, 
y que mi genio, y mi ingenio 
(aunque yo lo diga ) baíta 
para urdir qualquier enredo; 
de tu amoroía paísion 
hazme fabidor , fupuelto, 
que jamás te he merecido 
fiquiera ni un penfamiento. 
Ya tu labes mi lealtad, 
bien vés, que loy eftrangero 
aqui, y que 4 nadie conozco, 
pues 
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pues á ti te eftoy firviendo 
lolo , delde que me vifte 
en el campo aventurero, 
adonde efpia fagaz 
te lervi con tal acierto, 
que nunca cai en la trampa, 
con eltar oliendo el quelo; 
mira , leñor, (¡ quien fue 
elpia de un campo abierto 
de guerra, en el del Amor 
con mas ayre podrá (erlo? 
Elto poltrado te pido, 
elto rendido te ruego; 
pero li lordo 4 mi llanto, 
pero li mudo 4 mi acento, 
no te obligan mis querellas, 
no te ablandan mis requiebros, 
quedate para quien eres, 
ingrato, y aleve dueño. 
Cafim. No tiene cura mi mal, 
Tarab. Bien [e vé, que eres un necio 
en la materia de amor; 
te pide efla dama zelos? 
Ca/hm. No , Tarabilla, 
Tarab. La han dado 
por fuerza otro efpofo? 
Cafem. Menos. 
Tarab. Se ha muerto acafo? 
Ca/om. Tampoco. 
Tarab. Pues que demonios es ello? 
Cafim. Eltaba en igual lugar 
conmigo , y ya en el excello 
monte de la mageítad, 
dicha , y deldicha la han puefto, 
Tarab. Acabáras de una Vez; 
y que es tu intento? 
Cafim. Mi intento 
es morir defefperado 
en la aulencia, Tar. Ni por pienfo: 
Oyeme 4 mi (pues que ya 
su mal, y tu bien penetro) 
que oy he de fer tu Dotor, 
tu botica, y tu remedio, 
Cajim. Es impoífsible, 
-Tarab. Impofsible? 
no la erraré (1 yo quiero: 
elcucha como ha de ler, 
porqus veas lo que puedo, 


7 

Hablan aparte , y fale por la efpalda 

de Tarabilla, Matilde. 

Mat. Aquí efta ; ea, ambicion, apo 

- vamos poniendo los medios 
para confeguir un fin, 
en que ván amor, y Reyno. 
Rompa el cavallo Troyano 
las entrañas , lalga el fuego, 
que el corazon alimenta. 

Tarab. Por mulica rabia? bueno: apo 
bien puedes decir, que es tuya, 
tan fixo como ay buñuclos: 
ira de Dios, qué botana! 

Mat. Abralele el Univerlo, apo 
haíta que configa altiva 
el ultimo complemento 
de mis aníias, mis altucias, 
fatigas , iras , y ceños, 
aunque lo fienta la fangre, 

y aunque lo murmure el Pueblo, 
que donde la ambicion reyna, 
no alcanza ningun preceptos 

Tarab, Elto le ha de urdir alsiz apo 
porque fiendo , como es cierto, 
que por tu fangre, y valor 
eres digno del Imperio, 

ÍI antes te quiío, aora es fuerza, 
que te quiera por mi enredo. 

Mat. Quiero elperar a que quede apo 
lolo Calimiro , pueíto 
que en fecreto ha de trataríe 
tan importante lecreto, 

Tarab. Que te parece la folfa? Apo 
no elta bueno elte concierto? 

Cafim, Como de tu ingenio es; 
por ti vivo, por ti aliento, 
mas que humano es tu dilcurlo, 
como he de pagarte::- Quiere abra- 

Tarab. Quedo, zarle. 
quieres belarme ? detente, 
lo que importa es el filencio; 
tuya ha de fer , vive Chriíto, 
Solisbeila , y el Sol meímo, 

li yo imenco las techas, 
y a clavicordio me meto. 

Cafím, Pues retirate, no fea 
que alguno te vea, Tar, Aceto: 
Difcurlo , para eftos calos ap. 

los 


Un 


Bee - La Prudencia 
los dos refranes Te hicieron, 
el mentir quiere gran cuenta, 
memoria excolendo augetur. 
Vafe fm que le vea Matilde, 
ale Mattld, Calimiro? 
Cafím. Gran Matilde? 
bien puede llamarfe cielo 
tal esfera, pues ya logra 
de vueítro lol los reflexos. 
Matild. Tan galan como briofo 
acompañais lo difcreto. 
Cajem. En la efcuela de la guerra 
le aprenden eftos preceptos. 
Matild. Calimiro, un gran cuidado, 
(ea ambicion , empezemos) Apo 
con el filencio mayor, 
y con el mayor fecreto, 
vengo obediente 4 fiaros. 
Cafím. Obediente ? no lo entiendo» 
Matild. Qué os elpanta? Amor es Rey, 


(alsi ofulcarle pretendo) ap» 
quien de mi fe ha valido, 
elta fujeta a fu imperio. 
Cafim. Atencion , cuidado mio, Apo 


que ay mucho que averiguemos: 

Pues, leñora, agravio haceis 

al alcazar de mi pecho, 

que efta enfeñado á4 guardar 

.los mas ocultos empeños. 
'Matild. Pues en aquefía palabra 

affegurada , old atento; - 

y antes que os declare el fin 

a que os bulco amante, y cuerdo, 

los medios que 4 él os conducen, 

efcuchadlos , que fon eltos» 

Bien conoceis, que del lultre 

de vueítros heroycos hechos 

es digno el Laurél mas Íacro, 

que oftenta fu verdor regio: 

Bien fabeis, que vueltra fangre 

con Ladislao (aunque lexos) 

tiene diverfos enlazes 

de Augultifsimos fugetos: 

No ignoraís , que Amor es Rey, 

(como antes dixe) y á efeéto 

de lograr fus dulces flechas, 

difpone tiros diverfos: 

Una Dama (aora atendedme ) 


en la Niñez: 
de elte papel en el centro, 
(valida de mi) os. ordena, 
que en atencion 4 los medios, 
que he dicho, correlpondais 
tan amante como atento, 7 
tan fagaz como advertido, 
tan mudo como reluelto, 
haciendo, que lo que incluye 
tenga por vos cumplimiento, 
pues ella palabra os da 
de lu mano , yde fu pecho, 
que Cetro, y Corona fean 
de vucítro obediente anhelo. 
Elto rendida por mi 
os fupíica fu amor ciego, - 
ved que [oy yo quien os hablo, 
y quien por ella intercedo, 
no eltrañando eltos arrojos, 
porque os parezcan violentos, 
que la quiero como a mi, 
y fus aumentos defeo; 
y en fin, ved que vueltea vida 
afianza elte fecreto: 
y que íi loco, atrevido, 
ingrato , desleal , y necio y 
os elculais: a la cmorelía, 
y de ella deliftis- luego, 
por pareceros dificil 
el fia de lu defempeño, 
Va faliendo Solisbella al paño. 
al impulílo, de la faña 
valor havra, y havrá. azero, 
que arruinando vueítro ser, 
os fepa cortar los vuelos, 
pues no es razon quede vivo . 
quien tuvo tales alientos. 
Vafe por el otro lado de Solisbella. 
Solisb. Al impulío de la faña 
valor havra, y havra azero, 
que arruinando vueítro set, 
os fepa cortar los vuelos, 
pues no es razon (uede vivo 
quien tuvo tales alientos? 
no sé que rezela el alma, 
aluver fe aulenta diciendo 
mi hermana tales razones, 
y Mas quando en manos vea, 
de Calimiro un papel, e 
dE cs 0 


Sa ali 
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tan abíorto, y tan fufpenfo. 
Cajim. Relpiremos , alma mia, 
corazon mio, alentemos, 
que“ fin duda Solisbella 
(ay dulce adorado dueño! ) 
a Matilde ha declarado 
el bolcán de nuetro incendio, 
y ella, movida al cariño, 
(como hermana ) havrá difpuelto 
alguna emprefía, por quien 
feliz fea el amor nueltro; 
quién lo duda ? pues bien claro 
fe manifelto lu acento, 
no fiendole 3 ella decente 
decirlo , ni proponerlo. 
Mande , pues, quanto guítare, 
dilponga de mi, fupuelto, 
que guítolo efclavo arraítro 
dulce cadena de aciertos; 
muera mi melancolia, 
muera mi temor groflero, 
muera::- Solisbella, y, d::- 
mii: 
Sale Solisbella, turbafe Cafímiro dexan- 
do caer el papel. 
Solisb. Calimiro , qué es efto? 


quien ha de morir? Ca/¿m. Quien lolo 


(turbado eftoy ) defatento, 

cruel , traydor , y alevofo 

fue::- Solisb, Cobraos , fufpendeos, 
y moltrad elle papel, 


que fe os ha caido : Cielos, Apo 


mucho mal rezela el alma, 

o! quiera Amor dar remedio. 

Alza el papel, y fe le da turbado. 
Cafim. Elculado es , gran feñora, 

que le veais, li reluelto, 

y arreítado el corazon, 

dará á lo que incluye efeéto. 


Solisb, El no efta en si: yeamos, ojos, Ap» 


de una vez todo el veneno. 
Lee. Será vueítra elta Corona 

de la fuerte , contra el ceño, 

li 4 mi amor correfpondeis, 

y dais modo al miímo tiempo 

de matar 4 Solisbella 

con cautela , y con fecreto. 


Turbanfe los des, y Uora Solisbellaa 


de effa Corte. E) 

Reprefenta. Ay de mi! que brevemente 
te diéto traydor defpecho! 

Cafem. Cielos, qué es eto que efcucho! 
es verdad, ficcion , o [ueño? 

O aleve muger! O fiera! 
que mi honor, y amor has muerto! 

Solísb. De que hidra, di, tytano, 
de que monítruo , el mas horrendo 
de quantos a humana fangte 
el sér natural debieron, 
le cuenta tan gran maldad? 
le refiere tan vil hecho? 
contra una vida inocente 
tanto furor , tanto ceño? 
que mal te he hecho , Calimiro? 
(fin mi eltoy!) en qué te ofendo? 
eran eítos los alhagos, 
los cariños, los defvelos, 
las anfias , y las fatigas, 
con que amante , con que tierno 
merecilte mi atencion, 
fin la cofta del defprecio? 
mas qué me efpanto , Íi es 
la ambicion dragon fobervío, 
que todo arruinarlo quiere 
borrando el conocimiento. 

Cafm. Gran leñora (ay de mi triíte, 
que aun a hablar cali no acierto!) 4Po 
cómo pudo mi lealtad::- 

Solisb, Calla, aleve , calla, fiero::- 

Cafim. Ser mobil de tal traycion? 

Solisb. Qué mas evidencia , necio, 
que tus palabras turbadas, 
aun quando tan manificlto 
no eftuviera efte teltigo? 

Cajim. Pues juro 4 los fantos Cielos, 
que ellos le venguen de mi, 

li inocente mo padezco. 

Solisb. Pues quién puede [er la caufa? 

Cafem. Ni lo sé, ni lo comprehendo. 

Solisb. Aísi fon vueltras difculpas? 
pues yo labre (previniendo 
arrojar del corazon 
qualquier amorolo fuego, 
que en el pueda haver quedado) 
hacer que deis efcarmiento 
4 las futuras edades 
con el mas trágico exemplo; 
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y alsi, no Dima, si Reyna, 
vive mi decoto regio, 
vive mi altiva deidad, 
vive mi valor fupremo, 
y viva yo, que es lo mas, 
villano, infame , fangriento, 
cruel , aleve, homicida, 
traydor , y mal Cavallero, 
ue 2 mis plantas::> 
Hincafe de rodillas Cafimiro , y fale 
Clotaldo. 
Clotald. Gran leñora? 
mas Cielos, qué es loque veo! 
Cafim. Qué quieres de mi, fortuna? Ape 
Clotald. Que motivo::- 
Solisb. El juicio pierdo. Apo 
Clot«ld, Pudo el Condeftable daros? 
Solisb. Y pues vino a tan mal tiempo, 
Clotaldo , que no preluma 4po 
nada, es lo que aora pretendo. 
Clotald. Paya que aísi tan ayrada 
con tan eltraños extremos::- 
Solish, Pues fola he de averiguar  4)o 
elta traycion , que aun no creo, 
que pueda fer Calimiro 
de tanta maldad el reo. 
Glotald. Le tratais? endo fu efpada 
el eflcudo verdadero 
de toda Ungria? 
Solisb. Y aísi, apo 
con el mas eftraño , y nuevo 
ardid, que hafta aora ha inventado, 
la variedad del ingenio, 
le tengo de difuadir 
de lo que ha vifto, pudiendo 
averiguar lo demas 
quizas con el mifmo medio, 
pues de un yerro, muchas veces 
refultan varios aciertos. 
Clotald. Por lo qual digo , feñora, 
que de ningun modo apruebo 
le trat.is de aquelta fuerte, 
porque;-Solisb.Quien os mete en elo? 
no fabeís que es necedad 
(decid) ya que fois tan viejo, 
averiguar de los Reyes 
Jos arcanos penfamientos? 


Yo foy Reyna, y puedo hacer 


lo que quifiere ; camuelo. 
Clotald. Que es lo que decis, feñora? 

que eltas frafes no comprehendo. 
Solisb, Que malo [ois para Alcalde, 

Canciller, fieado tan lerdo! 
Clotald. Mirad, que no eltais en- vos» 
Solisb. Pues eltare en otro cuerpo. 
Clot. Qué es lo que miro, pefares! Ape 
Cafím, Pelares,qué es lo q advierto! ape 
Clotald. Si el contento de reynar::- 
Cafím, Si el dolor, y el fentimiento::- 
Soli:b. Ya dudan, los dos, en breve,  4pe 

han de llegar á creerlo, 
Los 2. La avrá hecho perder el juicio? 
Clotald. Señora , (1 acalo puedo::= 
Solisb. Amigo , eltoy muy contenta, 

y fuera de juicio , cierto; 

porque como dixo el otro, 

los guítos , y fentimientos 

andan con el fefo 4 bueltas, 

dando bueltas con el felo; 

y alsi, yo tengo que hacer, 

harto os he dicho , entendedlo; 

aunque el decoro lo eftrañe, ape 

he de feguir eíte intento, 

pues en ranta tempeltad 

me puede fervir de puerto. 
Clota!d. Condeltable , que decis 

de tan eftraño fucello? 
Cafíim. Yo no puedo decir mas, 

que lo que haveis viíto , puefto 

(deslumbrele de efte modo, Ape 

ya que el acafo lo ha; hecho) 

que eftando aquí con. fu Alteza, 

con eftilo defcompuelto 

me empezó a hablar, y poltrada 

mitigando , y perfuadiendo 

la eftaba, quaudo aqui entrafteisa 
Clotald. Fatal acontecimiento! 

yo voy tras ella, a poner 

en tal delgracia remedio: 

fin-duda que el frenesi 

(como niña) es del contenta 

de verle Reyna: O alhagos 

de la fortuna ,que necio 

es aquel que os apetece, 

pues dais luego en un defpeño! Daft. 
Cafim. A quien le havraán lucedido 


vAfre 


En 


De un Ingenio de effa Corte. 11 


en todo el grande, el inmentfo 
piclago undofo de amor 
tan multiplicados riefgos? 
ni que Piloto podra 
darme guia, darme acierto 
para poder governarme, 
quando engolfado me veo 
en alta mar de defgracias 
zozobrando , y peteciendo, 
ya me aufente , O no me aulente, 
pues fi no me aufento, quedo 
declarado por traydor 
con la Reyna, y (í me aufento 
( ademas que de una vez 
el honor , y el amor pierdo) 
Matilde mas a fu arbitrio, 
ciega con mayor delpecho, 
valida de otro traydor, 
que de a lu intencion aflenfo, 
es cierto que en Solisbella 
(0, no lo permita el Cielo!) 
embotara el aguzado 
corte de fu vil azero; 
entre cuyos dos peligros 
elegir el menor debo: 
muera yo, pues, y ella viva, 
4 pelar de los violentos 
embates de la fortuna; 
y aísi el quedarme reluelvo. 
Sale Tarabilla de Abate graciofo. 
Tarab. Audaces fortuna jubat, 
(díxo el maximo Galeno) 
a los timidos rempuja 
hablando de eftos enredos; 
mas mi amo elta aqui : feñor? 
albricias, que ya yo tengo 
entrada libre en Palacio, 
y con el Canciller viejo, 
y Matilde, como azeyte 
mí emplafto fe vá cundiendo, 
Cafim. Ay Tarabilla ! que aleve 
mi eltrella, produce nuevos 
males , con que acabe yo 
a lus rigores cruentos. 
Tarab. Venga lo que aora viniere, 
que ya yo eltoy aca dentro, 
y Maeltro de Capilla, 
Doétor, y bufon me he hecho. 


Cajim. Sabe::- pero gente vicno; 
contigo no me detengo, 
por no hacerme fofpechofo; 
no dexes de verme luego, 
y a Dios. vafe. 
Tarab, El Cielo te guie, 
y a miel primer Zapatero, 
O Saltre, que en el mentir 
caxon, y alsiento pufieron. 
Quid fo divertido , y por el otro lado 
Julen Matilde llorando , Clotaldo, 
Alberto , y Rodulfo. 
Albert. Raro mal! 
Rodulf. Fiero accidente! 
Clotald. Tan raro, impenfado, y fiero, 
que la razon la ha ufurpado 
el juicio, y conocimiento. 
Matild. Mas bien que yo imaginaba 4po 
le vá todo difponiendo 
para lograr mis delignios; 
y aísi al diísimulo apelo: 
ay hermana de mi vida! Llora. 
Albert. No aísi deis al fentimiento 
loltura , pues de elte mal 
no es incapaz el remedio. 
Matild. Yo haré que lo fea. Apo 
Albert. Y mas 
quando exemplates diverfos 
ay de que eltos accidentes 
lolo duran aquel tiempo, 
que la caufa que fomenta 
la imaginacion : fevero apo 
oltenta Amor contra mi 
de fu harpon el cruel veneno; 
mas mi fineza fabra 
vencer fus iras. Rodulf.Yo elpero 
que lu Álteza fe mejore 
las efpecies divirtiendo, 
de la aprehenficion, que enajena 
la luz al conocimiento. Hablan apo 
Tarab. Ingenio, á apretar las uñas, 
y a averiguar que ay de nuevo, 
que tanto cuidado da 
a Calimiro , yo llego. 
Belo la nitida eftancia, 
que fuftenta el paralelo 
de elle orolcopo de nieve, 
O pella del firmamento, De rodillas, 
B 2 Mas 
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Mas que tupido vapor 

quiere empañar con fu velo 

las rutilantes antorchas? 

Venga el contatto al momento. 
Mat:ld. Clavicordio, pues que fois 

(fegun el ingenio vueltro) 

en mulica, y medicina 

tan futil, y tan experto, 

averiguad de la Reyna 

un accidente violento, 

con que aflaltada fe halla. 

Tara. Veamosla , que 2 lo menos, 
quando curado no quede, 

que quede peor efperos 
Dentro unas. Huye, Fenila. 

Dentro otras. Huye, Nife. Saleno 
Matild. Fenifa , Nife, que es efto? 
Fenif. Ay feñora, que fu Alteza 

lin faber (hablar no puedo ) 

qué es lo que la ha dado, efta 

como un diablo del infierno. 
Tarab. Muger, y diablo es lo propio, 

con que viene á ler lo memo. 
Fenif. Y a todas quifo arrojarnos, 
Íi no nos vamos huyendo 
por un balcon. 
Tarab. Agua vá, 

y que hermofo vaciadero. 
Fentf. Con que fin duda elta locas ap. 
Tarab. No fuera muger fin ferlo. 
Clotald. Lo que importa es el cuidado, 

para evitar qualquier ricígo.  Vafes 
Rodulf. Vamos , por fi foffegarla 

en algun modo podemos. dafe. 
Albert. Yo de mi parte, a lu alivio, 

como interellado, ofrezco 

quantos medios fean poífsibles 

hafta fu total remedio; 

qué mucho fi mi alvedrio ap. 

al fuyo vive fujeto. vafe. 
Matild. Ambicion , ya que cíte acalo 

treguas con fu muerte ha hecho, 
para lograr mis aítucias 

a Cafimiro apelemos. vafeo 
Fenif. Con qué muíica labeis? 

Tarab. Ello es un palmo , un portento, 
leis Operas en Turquia 


( quando palfaba a Marruecos ) 
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en la Niñez. 
dexé elcritas una noche; 
en Medicina [oy viento, 
lenguas le hacen las campanas 
folamente con los muertos 
que he curado, 
Todas. Quien lo duda 
de vucítro mucho de[pejo. 
Tarab. Soy hombre de rompe , y ralga. 
Fenif. Humor tencis. 
Tarab.El que tengo 
tal qual, 4 vueftros coturnos 
elta fiempre. Fenif. Afsi lo creo» 
Tarab. Tambien yo he de menefter apo 
bulcar mi entretenimiento. 
Laur. Pieza nueva ay en Palacio. 
Nift. Amigas, juguete nuevo. 
Tarab. Y aísi, pues que ya en Palacio 
tengo de vivir de aísiento, 
en mulica, y medicina 
recetad , que yo prometo 
el fervitos, porque quando::= 
Fenif. Que haceis? 
Tarab. Nada, yo me entiendo, 
es que afsi mi voluntad 
os circumbala el afeéto. 
Todas. Dexele ver Clavicordio, 
Íi quiere que le toquemos.  Vanfes 
Tarab. Siempre eftara Clavicordio 
lonóoro con tales dedos: 
ay niñas, que fois muy bobas, 
y yo la tecla os entiendo! 
Pafe por el lado de las Damas, y por el 
otro falen Matilde, y Cafímiro. 
Matild. Elto por aora conviene, 
haíta ver (i del delirio 
la mania, O [e acrecienta, 
o difminuye. Ca/2m. Ha impio 
rigor de la ambicion fiera! 
de vueítro guíto, mi arbitrio 
pendiente fiempre cltara; 
(que aun con laber que es fingido, apa 
me canle efte rendimiento! ) 
Matild. Yo elpero que confeguido 
havrá de fer nueítro intento 
fin tanta colta, pues viíto 
por el Reyno, que fe halla 
Solisbella en tal peligro, 
es pofsible que pretenda ¿ 
U= 
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fujetarle 4 mi dominio, 

lo. qual podreis esforzar 

vos con maña , y artificio, 

pues en todo un Ungria eltais 
igualmente recibido 

por vueítros gloriofos hechos, 

Cafíim.De un abiímo en otro abilmo, apo 
la ceguedad la defpeña 
del ambiciofo apetito; 

y aísi, porque Solisbella 

viva , aora determino 
condefcender 4 elte medio, 
que mi vida daré fino 

por la fuya, en todo calo, 
quando no halle otro camino, 
para poder libertarla, 

la lealtad del pecho mio. 
Solo vueítro entendimiento 
pudiera hallar difcurlivo 
tantos, y tan vatios medios 
para el fín de elte delignio, 

y alsi elpero que fe logre 
como yo lo folicita, 

pues mas que dá vos os patece, 
lo defea el amor mio, 

por confagrar 4 la imagen 
a quien idolatro fino, 

las veras con que la adoro, 
las anlias con que. la lirvo. 
(Elto , como es verdadero, 

_ con que guíto lo repito! ) 

M ¿tild. No sé como fatisfaga 
afeítos tan exquiíitos. 

Cafim. Yo mo defeo mas paga; 
que el que llegue a ler creido 
de la. beldad que venero, 
de la deidad por quien vivos 

Matild. Que ella os lo diga no. bafta? 

Cafim. Rezelo que lus oidos 
elftán diftantes de mi, 7 
y de ai nace: mi martyrio» 

Matild. Pues yo sé que os ha efcuchado, 
(qué amor tiene tan rendido!) . apo 
y que elta en correíponderos 
lu fé amorofÍa. 

€a/:m. Imagino, | 
que es impolsible, feñora, 
lo que me decis. Matild. Tan tibios 


d ellas 


apo 


haceis fus nobles afedtos, 

o tan mal correfpondidos? 
Cajim. Elta en mi es defconfianza, 

temiendo no haver fabido 

agradar como quiliera. 
Matild. Vueítro amor es tan prolixo, 

que cafi toca ya en necio. 
Ca/fim. Antes .es tan entendido, 

que aun yo entenderle no puedo, 
_ por mas que á entenderle afpiro. 
Matild. Pues yo que le- entienda baltas 
Cafim. Ello. es lo que folicito, 
Damas. Huyamos todas fu furia. 

Salen huyendo de Solisbella todos. 

Sale Solisb.Aguardad, perros mezquinos, 
Tarab. Señores, que le delata, 

tenganla. 
Solisb. Qué es lo que miro! 

aqui el traydor con Matilde, 

a folas; 0 qué martyrio! 

Matild. Pues qué. eselto , hermana mia? 
Solisb. Colobera fois? qué lindo! 

elto es un furor, un anía, 

una pena, un defvario, 

de que todos contra mi 

quieren meterme atrevidos 

los dedos por eftos ojos; 

pues ello no, vive Chrifpo, 

que antes ciegues , que tal veas; 

por ello el refrán fe dixo, 
Tarab. Ira de Dios lo que enfarta!. 
Fenif. Ya la retaila ha cogido» 
Solisb. Aqui el feñor Canciller 

con fus vigotes poltizos, 

que fe parece á los gatos 

quando eltán enfurecidos, 

me ha dado..fiete mil voces, 

y mas.de nueve mil gritos, 

porque a.cantar me ponia» 
Mati. Nadie puede effo impedirlo, 
Clotald. Yo á lu Alteza , como puedo 

impedir nada ? antes digo, 

que como de todo dueña::- 
Solisb. Dueña yo, perrazo chino? 

pues tengo. tan mala cara? 

pues tengo tan mal ocico? 

pues tengo tanta joroba? 

pues tengo tantos colmillos? 


apo 


dales 


Ca/¿M, 
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Cafim. Mirad por vos, gran feñora: 
ay dulce adorado hechizo! apo 

Solisb.Quitaos de mi prelencia, 
zalamero , traydorcillo: 
digan Íi tengo yo cara 
de dueña, quantos me han viíto? 

Rodulf.Qué laftima da el mirarla! apo 

Álbert. Mas me mueve fu delirios ape 

Clotald. Por no aumentar la mania 

_ me voy» dafe. 

Selisb. Ya tienen creido apo 
todos en Ungria, que es 
mi mal loco precipicio; 

y afsi, para. mis intentos 
el profeguir determino, 

Matild, Pues por que lloras , hermana? 

Solisb. Dueña yo ? voto a lan pito, 
que (i le pelco alla fuera, 
le he de hacer un baturrillo: 
yo cantar puedo,'0 rabiar, 
que para ello he nacido 
Revna de golpe, y porrazO. 

Matild. Canta, pues que ya le ha ido, 
todo quanto guítares. 

Solisb. Quieres olrme un tonillo, 
que para cierta perlona 
me le tenian efcrito? 

Matild. Si, que todos guítarémos 
de olrtes Solisb. Pues Maefttillo, 
ya que fia faber por donde 
en Palacio te has metido::- 

Tarab. Dios ponga tiento en tus manos 
para que no des conmigo: 
que me ordena vueltea Alteza? 

Solisb. Yo ordenar? pues foy Obifpo? 
echadme bien el compas, 
no os embobeis, Don Pollino: 

Oyes , hermana , y advierte, 

que por aquefto fe dixo, 

a tl te lo digo, tia, 

entiendelo tú, fobrino: 

afsi fabra elte tyrano 

el mongibelo en que vivo. Ap» 
Canta recitado. 

Un traydor, un cruel, un alevolo 
huefped Eneas , que en el pecho mio 
apolentado eltuvo, oy alevofo. 
arraítra aísi el poder de mi alvedrio, 


a Cafimiro. 


lin ver fu defvario, 

que Auguíta Reyna foy por alta (uerte, 

y ha de dar mi valor langrienta muerte 

al que en mi honor , y vida 

pretenda fer infiel loce homicida. 
Aria. Mira al cazador que azecha 

tortolilla bulliciofa, 

ya le agacha, ya le echa, 

vuela, vuela prefurofa 

antes (tun) de difparar. 


A(lsi huiré de un homicida 
advertida , y cautelo(a, 
pues pretende de mi vida, 
con fu furia rigoroÍa, 
ler la muerte mas fatal. 

Vafé con las Damas. 

Tarab. Como un viento vá que vuela 
y yo tras ella camino, 
ya que maeltro guarda locas, 

y no guarda Damas (irvo.  Vafte 
Albert. Que compaísion! í 
Rodwlf. Que dolor! 

Cafim. Que fatiga, y que martyrio!* apo 
quanto con el [entimiento ' 
el furor ha prorrumpido, 
es contra mi, pero yo 
la fatisfare rendido 
quando pueda; y alsi, anfía:- todos ap. 

Alb.Amor:- Rod.Afeíto:- Mat. Deltino:- 

Los 4. En tanto que el tiempo llega, 
dame en la efperanza alivio. 


JORNADA SEGUNDA. 


Salen Tarabilla , y Alberto. 

AlbertElto , Clavicordio amigo, 

he de deber a la urbana 

atencion vueítra ; pues fiendo 

todo el Palacio, y fu eftancia 

dulce habitacion de Venus, 

bella emulacion de Palas, 

ya en conceptos que deleytan, 

y ya en mulicas que alhagan, 

delde que aleves vapores, 

deíde que nieblas tyranas, 

las luces 4 Solisbella 

entre delirios empañan, 


De un Ingenio de effa Corte, 


y fiendo por fu deltreza, 

y aficion, tan inclinada 

a la muíica, que ha havido 

ocalion en que arraltrada 

del frenetico furor, 

tan folo pudo templarla 

de aqueíte fuave inftrumento 

la dulciísima affonancia: 

Por eftas canías , en. fin, 

(y porque importa a otra cauía, 

que con el tiempo fabreis) 

fio de vueltra vizarra 

habilidad , me dexeis 

ayrofo , con que las Damas 

aprendan , entre otros tonos, 

que á vueftra ciencia fe encargan, 

eltos , que por mas feítivos, 

creo que havrán de agradarla, 

liendo mi agradecimiento 

la mas fuficiente. paga; 

y para lo que fe ofrezca, 

efta cortedad;:- (Dale un bolfillo, y el 
Tarab. A tantas lo toma graciofamentes 

razones, razon no hallo, 

que pueda contrareftarla, 

y alsi mi. obediencia, hable 

con obras, no con palabras. 
Vlbert. Para quanto fe os ofrezca 

tendreis en mi confianza 

fiempre lugar. Tar. Yo os lo: creo» 
Albert. Haz, Amor, con elta traza, 

que de Solisbella logre 

la hoguera, que aviva el almas: paf, 
Tarab, Aora bien, en elte cuento 

ay tres colas de importancias 

la primera es el bolíillo; 

la fegunda es la entruchada; 

y la tercera es, que 2 mi 

de alcahuete le me tratas 

Pero en fuma nada impotta, 

que elto en empleos le llama 

manos libres , y eltas manos 

vienen 4 parar en gangas: 

fin duda el Embaxador, 

rendido de alguna Dama 

de la Reyna, quiere hacer 

el lon con elta guitarras 


Ello lea lo que fuere, 


mas mi Amo viene: Señor? 


el bolíillo ya eíta en cala; 
y en quanto á cantar la folfa, 
o ay duda en haviendo tarjas; 


era hora que te hallara? 
quando eftoy ya rebentando 
por decirte dos mil gracias 
de la loca mi feñora, 

que garla mas que una urraca 
en hablandola de tl. 


Cafím. Tarabilla , que effo pafla? 
Tarab. Oye, feñor , por tu vida, 


que es una cola eltremadas 
Defpues que ferena queda 

de aquel mal que la maltrata, 
Suele preguntar por tl: 

yo, que entiendo la enjuagada, 
la digo, aora fe ha ido, 

y ella buelve muy ayrada, 


.5 


Sale Ca- 
fimiro, 


diciendo , por qué no. ha entrado? 


y '4 elto un. fuípiro acompaña, 
que folo puede ablandar 

las peñas de Guadarrama; 

pero efto la dura poco, 
porque luego delvarata 

con que eres un vil , traydor, 
y las demás zarandajas 


de fu tema... 
Ca/ím. O, quien pudiera apo 


fatisfacerla , y templarla! 
Y qué remedio haver puede 
contra ella fiera borrafca? 


es , que quando foflegada 
efte , conmigo te entres 
como que acalo te hallas 
alli; y entonces humilde 
con terniísimas palabras 
decirla tu penfamiento, 

que luego yo una. tiplana 
la dare con que rebiente 
quanto tenga en las entrañaso 
Con efto, y con aísiftir 

2 los faraos , que 4 caula 
de divertirla le hacen 

en Palacio,-—nunca errada 
me parece que la cura 

nos laldria, y mas li echabas 


Tazab, Yo el remedio que diícurro, 


el 
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el refto en ebfequio fuyo, 
dilcurriendo alguna eltraña 
nueva mufica exquiíita, 
que en fu nombre [e cantátas 
Cafim. Tarabilla , no conviene, 
que ay cauía que lo embaraza 
en Palacio. Tarab. Buen remedio, 
yo en mi nombre podré echarla: 
diciendola á ella (ola, 
que tu la has dado. 
Cajm. No es mala 
idea , y alsi al momento 
difponla tus 
Tarab. Si una alhaja 
no eftuviera ya por medio, 
elta noche te apropiára 
efta que aora me han dado, 
para que puedan Cantarla 
las Damas , pero no quiero 
lobre mi conciencia cargas. 
Cafímo» Mulica de otro en Palacio? 
(O que furor! 0 qué rabia! ) 

la ha de oir Solisbella? 

Tarab. Solisbella , y Solisalba; 

y que tenemos con elfo? 
Cafire. Villano, pues cómo tratas 

2 mi amor de “aquella fuerte? 
Tarab. Embayne ulted , feor Carranza» 
Cafim. Vive mi rabiolo enojo, 

que en mil atomos deshaga 

ellos debiles fragmentos. 
Tarab. Suelta. 

Sale Matilde, 
Matild Qué es aqueíto? Cajim. Nadas 
arab. Cómo nada ? si es , y mucho: 

(alsi es precilo engañarla ) áp» 
-Elte feñor Don tal qual 

(la colera me atraganta) 

nos viene mandando aquí 
como quien no' dice: nada, 

y por fuerza quiere vér 

las letras de eftas cantadas, 
no mas que por fer quien es, 
cen fueros, y con brabatas, 
lin vér que ay gran diferencia 
(no obltante ciquiricatas ) 

de el á mi, y que (ino fuera 
porque vengo fin elpada, 


forcejeando. 


yo le diera, Íi, 4 entender 
el modo como fe trata 
2 un hombre de mi: caracter 
en efltas carantamaulas. 
Cafim. Vive el Cielo::- 
Tarab. Vaya de ai, 
y mire bien como habla 
otra vez el feor melon, 
no le buelvan calabazas Vafé. 
Caj¿m. Como? Mat.Dexadle por fimple, 
pues de tan poca importancia 
es el motivo, y decidme 
íi haveis embiado las cartas, 
que os mande. Ca/ím. Si, gran feñora, 
todas efcritas le hallan, 
en las quales les prevengo 
a mis aliados, que hagan 
lolo lo que yo otdenare, 
afsi es ; pues fi mi traza apo 
le logra , yo daré exemplo 
de lealtades a la fama. 
Matild. Por tanta fineza fean 
mis brazos debida paga» 


€afím. En ellos mi noble amor 


lus meritos afianza: 
(que aquefto precifo fea!) apo 
Matild,-O! llegue el dia que aguarda 
mi “anhelo para premiaros! 
(no fino “para mis aníias. ) Apo 
Cafim. Llegue , para que fe vea 
loque puede mi conftancia. . 
Ál paño Solisb, Donde, penfamiento mio, 
me Jlevas ? pero que rabia! 
traycion, traycion. Sale dando voces. 
Cafim. Ay de mi! 
Matild. Que aora vinieffe mi hermana! 
Solisb. Traycion, traycion, Cavalleros, 
Soldados mios, al arma. 
Salen el Canciller , Rodulfo , y Alberto. 
Los 3. Qué es aquefto, gran leñora? 
Matild. Que tienes? 
Solisb. Ha vil tyrana! 
qué he tener, fi aora he vilto 
en un tapiz delta ala 
i un traydor, que eftá tratando 
de la entrega de una Plaza; 
y en feñal de que ya es cierto, 
alevemente fe abraza | 
con 
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con el otto; diga ulted, 
no es elta leñal muy clara 
(há cruel!) de que es traydor? 
Cafim. 'Todo lo vió quando entraba, 
y aísi difluadirlo importa. 
Solisb. Refponda, pefe 4 fu alma: 
es traydor, si, Cali-miro, 
que llega a tomar la paga? 
Cafim. No es traydor , porque tal vez 
halta los ojos fe engañan. 
Solisbe Si es traydor, si, Cali-miro, 
que el indicio lo declara. 
Cafim. No es traydor , pues el indicio 
no es legitima probanza. 
Solisb. Si es traydor, si, Cali-miro, 
que poco falta á entregarla. 
Cajim. No es traydor, pues puede [er, 
que fea lealtad lo que falta. 
Solisb. Si es traydor, si, Cali-miro, 
que el contrario vá 4 tomarla. 
Cafim. No es traydor, pues es la guerra 
toda ardides , toda trazas. 
Solisb. Si es traydor, si, Cali-miro, 
que defenderla no trata. 
Cajim. No es traydor, que defta fuerte 
podrá mejor ampararla. 
Solisb. Si es traydor, si, Cali-miro::- 
Cafim. No es traydor::- 
Solisb. Si eso Matild. Ya balta 
de porfia tan moleíta. 


ap» 


Solisb. Albriícias, muerta efperanza,  4po 
pues ha entendido la cifra, 
y con diículpa fe halla. 

Cafíim. Arrebatome el afeéto Apo 


como me hirieron el almas. 
Solisb. Y aísi tengo de apurar 
fi es complice efta inhumana: 
en lo dicho, me confirmo, 
y yo mandaré de haga 
: pefquiía de la verdad, 
y al que cayere en la trampa, 
bolaverunt; el pefcuezo 
ha de«falir a la Plaza, 
que para eflo foy Juez, 
aunque lea. de mi cauía: 
y el Juez, (i ha de fer buen Juez, 
como Juez: no tiene Patria: 
el que me entiende me entienda, 
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qui potelt capere Capiat. Vafeo 
Cafím. Hafta quando, cruel fortuna, 
has de fer conmigo varia! vafe. 
Albert, Fortuna , en cu fueda eltrivan - 
mis felices efperanzas. daft. 
Clotald. Quando, Ungria, has de lograr 
en tanto uracan el aura! vafe. 
Rodulf. Solo he quedado: ca, Amor, 4P o 
mis penfamientos ampara, 
pueíto que aliento me dan 
mi valor, y langre clara. 
Si acalo pueden , leñora, 
memorias de quien poftrada 
tuvo algun tiempo lu vida 
por viétima de eflas aras, 
avivat muertas fatigas, 
y acordar perdidas anías, 
merezcan en vueltro oblequio 
liquiera fer aceptadas. 
Matild. Qué bien con mi vanidad 
concuerda tanta ignorancia! 
pero aísi he de elcarmentar 
lu necedad temeraria: 
las aníias, y las fatigas 
podeis en otra emplearlas, 
que es melancolica ofrenda 
para. quien glorias aguarda.  Vafes 
Rodulf. De necio me ha motejado: 
0:Amor , y qué mal me tratas! bafe. 
Salen Tarabilla, Fenifa , y Damas , todas 
con papeles como efbudiando. 
Tarab. Madamas, elto :elta hecho, 
no ay fino es ir eltudiando 
cada qual lu papelillo 
para efta noche. 
Fenif. Pues vamos Pajfeanfe 
enlayando , feor Maeftro, 
lo que fe pueda. Tarab. Me allano, 
Fenif. Aísi tengas las narizes. 
Tarab. Para que, amorolo encanto? 
Fenif. Zalamero? lindo cuento! 
quanto ha walido el emplalto? 
Tarab. Cola corta , cien elcudos. 
Fenif. Varatillo fe ha ajuftado: 
la mitad es para. mi? 
Tarab. Quanto tengo, y quanto valgo 
es para ti, ferafin. 
Fentf. Jelus, qué cir y que blando - 


ef 
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elta el Clavicordio! 
Tarab. Es fuerza, : 
porque. eltoy. muy bien templado. 
Fenif. Y no labrémos por quien 
le repica? Tarab. El Kalendario 
no lo dice? quien lo duda? 
Fensf. Que? 
Tarab. Que elta dentro de Palacio. 
Laur. Como dice. aqui, Maeltro? 
Tarab. Angel, al dice, lus labioss 
NU, y Ejtela. Y aquí 
Taráb. Ar dice, candores: 
valgame Dios, que retablo! 
Sale Solisb. Zigalas, en qué fe anda? 
Todas. Eltamos aqui eltudiando 
con el Maeítro. 
Solish. Y que cola? 
Tarab. Un tono nuevo chorreando, 
Solisb. Qué chorrea , Clavicordio? 
T' rab, Los conceptos 4:dos Cabose 
Sol:sb, Serán, conceptos de cera, 
9 conceptos de zapatos. 
Ve los papeles de las Damaso 
Al paño Alb. Con intencion de bulcar 
2 Calimiro , y Clotaldo 
para declarar mi intento 
con los dos,como vaffallos, 
que fon los mas principales, 
y que he meneíter mas gratos; 
o p.r (í configo hablar 
Solisbella, me he entrado 
gíte falón 5 mas qué. weo! 
fin duda eftán enfayando 
lo que a Clavicordio di, 
Ya que a elte tiempo he llegado, 
oygimos (pues ella efcucha) 
finezas mias, Oyg1mos.*' 
Solisb. Ea, manos a: la obras»; 
4 ver como: ván entrando . 
en- el compas , Maeftrillo. 
Tarab. Madamufelas , andianio 
el minuete lo primero, 
que efta pueíto, que es un paímo, 
Solisb, Vaya, que yo me paíleo 
mientras quésvoy. elcuchando:; 
tenga' entre -tqutacongoja 3 +4 
el pecho un breve idefcanfo; 
y por fi alguno me viere, 


9 mÁ.o 


en la Niñez: 
precilo es difsimularlos 

Tarab. Unifonos, y compás 

iguales vamos entrando. 

Cantando todas , paradas con fus papeles, 

y Tarabilla echando el compas , pajfeafe 

Solisbella, y defpues baylara al fon del mi- 

nuete con fu fombra, y con Tarabilla , ha- 

ciendo eftrañas pofburas, y ademanes al 
retornclo de cada copla. 

Cantan todas. Venid moradores 
de eíte ameno Pais, 
venid a ver la eltrella, 
que luce en el confia, 
ya que con fu arrebol 
le da la luz al Sol 
para poder lucir. 

Canta cada una fu copla fola , y Solife 
bella la efcucha con atencion ; y acaban- 
do de cantar , danza con el retornelo 
como. fé tiene dicho. ' 

Canta Fenif: El mayor peregrino 
la ofrece en fu viril, 
fragrancias ciento á ciento, . 9” 
albores .mil 4 mil, 
porque en. tan claro oriente". 
tenga elplendor: luciente 
¿da esfera) mas: felizar 29 (e 631151 
Boyla Solisbella con Tarabillas: 

Canto Efbela. La rola en las mexillas' 
es copla de rubi, 
guardando entre los labios 
teloros del Oñr, 
para formar: candores 
el nacar, y las flores 
perfiles del Abril, 

Canta Laur. La candida azucena 
unida en el jazmin, 
es centro de fus manos 
á tornos del buril,- 

y en tauta compoltura: 
veloser da fw hermolura 
a elmiltes del: matiza” 

Canta Nifes El Zefiro fuave 
relerva.:fola 'eal so 5169 Sub 
para que algunos tengan 

esoulaliemtos val 9vi Mit, 1. SOL 25 

fiendordel: amorofo: 

+oFabonio 'deliciolo : 


el 


| 


De un Ingenio de ejfa Corte. 19 


el aura mas futil. 

Reprefenta Fenif: Muy bien fe ha hecho. 

Solisb. No ay mas? Tarab. No leñoras 

Solisb. Y le ha acabado» 

Tareb.No lo veis? 

Solisb. Es muy mal hecho, 
lin ver que eltaba danzando 
yo con mi fombra, y mi fombra 
con yo, y conmigo ,á dos manos; 
y Íi otra vez os fucede 
lemejante defacato, 
voto a trifto valillo::- 

Tarab. A Dios , que le ba difparado. 4fo 

Solisb. Que 4 bofetadas, y á golpes, 
Íi una chinela me atranco, 
no ha de quedarme ninguna 
con vida, Vá tras de todaso 

Todas. Huyámos , huyamos..  banjfts 

Tarab. Señora , tened la futias 

Solisb. No quiero, picaronazo, 
entremetido, bufon, : 

y bribon entrelado,*. 

que aquí me haveis de pagar 
tan aleve delacato; 

no veis que danzaba yo? 

Tarab. Soy yo la guitarra acafo? 
fueltamé , feñora , fuelta, 
que me ahogo. Solisb.Dues tragarlos 
Sale Alberto , y Suelta a Tarabilla. 

Albert. Suflpended tantos enojos. 

Tarab. Mire ulte elle otro pazguato 
con lo que fale , defpues 
que todo me ha traftejado; 
vive Dios, que me ha deshecho 
la mitad del pelicrano. vafte 

Albert. No de ellas luces auguítas 
es razon, que tantos rayos 
le empleen de aqueíta fuerte, 

11 rendidos, fi poftrados 

le hallan alientos mas nobles, 

de «un pecho, que eftá anhelando 

folamente por las ¡ras 

dulces flechas de eflos arcos. 
Solisb. Bueno ferá que elte necio, Apo 

pague aquí fu defacato; 

conque eflo es en buen romance, 

decir que eftais defeando 

que yo com vos (quién lo duda?) 


haga lo miímo? (noes claro?) 
Álbcrt. Poco tendrá que temer 

el furor de vueítro amago, 

quien dentro del alma fiente 

los golpes que la han labrado, 

con el cincel de eflas luces, 

el buril de elfos dos ampos. 
Solisb. Poco A poco , feñor mio, 

que tienen dueño .eltas manos, 

y para que no feais 

otra vez adelantado 

con mugeres como yo, 

contra fu konor, y. tecato, 

llevad efto en la memoria; 

y fino podeis; 'foltadlo. dafeo 
Albert. Aunque es fu defden tan fiero, 

mas rendido la idolatro. dafe. 
Salen Tarabilla , y Cafimiro con un rami- 

llete de florese 

Cajíim. Supuelto que ya mi duda 

alsi queda farisfecha, 

fiendo en el Embaxador 

urbanidad folo atenta - 

la muíica de elta noche, 

antes que yo hable, ni vea 

a Solisbella, darás 

eta hermofa copia bella 

de flores, (fin decir quien 

te la ha dado) pues lu emblema 

en ellas cifrado va, 

y es precilo que lo entienda. 
Tarab. Como lo mandas lo haré, 

pero: ha de [er fin que fea 

a decimas del gaznate, 

ni a coftas de mi cabeza; 

aunque todo lo dare 

por bien dado, como vea! 

que del telar que eftá urdido 

lolo te llevas la tela: 
- guardo las flores, y marcho. 
Cafíim. Vete prelto , porque llegan 

a efte fitio el Canciller, 

y el Embaxador. Tarab. Soleta 

toco , y alón , que me voy 

1 difponer bien las teclas.  D4fé» 
Clotald. Aqui Calimiro elta. Salen 
Abert. Yo les declaro mi idéa  4p. 

a los dos, pues cierto €s, 

Cc2 que 
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que mal nunca les parezca -. 
mi pretenfion , y fi logro, 
que ellos de mi parte fean, 
quien duda confeguire 

a Ungria, y 4 Solisbella: 

ya que la fortuna mia 

juntos 4 los dos encuentra, 
fobre un negocio importante 
a todos tres, yo quiliera 
tomar vueítro parecer. 


Cafim. Quanto a vueltro obfequio pueda 


conducir , podreis mandar 

con lamas fixa obediencia. 
Clotald. Lo miímo os dice mi afetto, 

pues lo merecen las prendas 

de vueítro garvo, y caraétera 
Albert. Fiado en tantas finezas, 

old, pues, que no pretendo 

caular la menor moleftia. 

Es Amor bello teatro 

(dixo una atencion difcreta) 

donde de varios afeétos 

la transformacion fe mueftra; 

tal vez del cayado al Cetro, 

al mas infeliz eleva; 

y tal vez al encumbrado 

lo arroja de la eminencia, 

y tal, un Principe heroyco . 

fus comodidades dexa, 

y le expone á mil peligros 

por un peligro a que anhela. 

Efte en aquelta ocafion 

loy yo, no, no os fufpenda 

el ver que Rey de Polonia, 

abariendo mi grandeza; - 

oculto en Ungria afsifta 

faltando 4 mi Corte melma; 

no, el que Embaxador de mi : 

me mueltre de efta manera, 

Íi atendeis 4 lo que dixe 

antes de Amor en las feñas 

enamorado, al fin, ciego, 

or la fama, y por las prendas 
de Solisbella , fol mifmo 
de efía refulgente:esferas:- 


Cafíim.Anfas,que es efto que elcucho? apo 


¿qué es elto que oygo, penas? 
Albert. Determine, que los ojos. 


só y 
s 


gozallen el dulce neétar 
de morír , viendo la imagen 
que el corazon reprelenta: 
llegué , en fin, á Ungria , quando 
eltaba en lutos embuelta 
por muerte de Ladislao; 
y aunque mi amor [e amedrenta 
de que exequias le reciban 
quando delicias efpera, 
no por ello fe acobarda, 
pues al ver las luces terías 
de Solisbeila, quedo 
lu actividad con mas fueza: 
y mas, quando de la fuerte 
en que Ladislao dexa 
lu Corona affegurada, 
la elegida falio ella; 
por cuyas cauías, en fin, 
(ya aquí la pretenlion entra 
favorable 4 todos. tres ) 
Íi vueítras leales mueítras 
( que como Polos de Ungria 
lu grande pefa fuítentan ) 
esfuerzan la preteníion 
de que Solisbella fea 
el premio de mis fatigas, 
y Corona de mi emprefa, 
Cetro , y Corona, en los dos 
de Ungria, y Polonia, quedan 
a vueítro guíto fujeros; 
mi fe tan fina, y tan cierta 
como agradecida , fiendo 
embidia 4 la fama mefma: 
y yo., en fin ;:tan obligado, 
«y rendido, que fer pueda 
exemplo de Ja amiítad 
mas firme, y mas verdadera. 
Clotald. De vueítras. inviétas plantas 
nueítro relpeto merezcCas:- 


Albert, De ningun «modo. permito 


«ral accion 5; pues mi grandeza 
entre los dos en fecreto 

del miímo modo fe queda, 
«que haíta aqui; y efpero, folo, 
que de los dos la: prudencia 
me aconfeje que he de hacer, 
pues ya corre 4. vueltra: cuenta 
ii fortuna, Ca/rm, Yo. por. mi 


di- 
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digo, que halta que lu Alteza. 
(fufpendamos , corazon, Apo 
el golpe de efta violencia ) 
le recobre del delirio, 
que la aflige, y la moleíta, 
nada difponer fe puede: 
pues haviendo de fer fuerza, 
que elté en fu conocimiento, 
porque libre condefcienda 
a lo que fe propuliere 
en tan fublime matería, 
fera inutil qualquier medio, 
ue por los tres fe prevenga. 
Clotald. Bien ha dicho Cafimiro, 
y aísi es precifo que tengan 
vueítro amor, y vueítro anhelo 
templanza a un tiempo, y paciencia, 
que en quanto e(te de mi parte, 
me hallaréís, y muy de veras. 
Albert. Pues fiando en vueítro amparo, 
y daudole 4 mi amor treguas, 
haced le hagan los remedios 
mas exquiíitos que puedan, 
(affegurando fu juicio) 
hacer mi fortuna cuerda: 
Pero ya los inftrumentos - 
convocan para la fielta . 
de eíta noche, que he difpuelto, 
viendo quanto la deleyta 
la muíica , y ya paflando 
las Damas van: ir es fuerza, 
porque menos no le eche 
nueltra precila alsiftencia. 
Cafim. A efpacio , zelos malignos, 
que haveis:defcubierto el etna. 
Entran por un lado, y falen por otro las 
Damas, Matilde, Solisbella con el ramille- 
te, Tarabilla, Rodulfo , y acompañamien= 
20, y defpues el Canciller, Cafimiro, y Al- 
berto , y mientras dura el quatro frguien- 
te , tomarán afitentos Matilde, 
y Solisbella, 
Mujficars Obfequios feítivos, 
¡ acordes ofrendas 
publiquen afeétos : 
de amantes finezas; 
porque ufana viva 
Deidad que venerano 


cy 
Matild. Que prefto eftos aparatos ap. 
feran fúnebres endechas! . 


Solisb. Si lerá de: Cálimiro Apo 
elta hermofa copia bella! 
pues me la dio Clavicordio 
al lalic con gran prefteza; 
mas yo lo averiguaré 
con una eltraña cautela. 
Tarab. Y a,feñor,como avrás vifto, ap. A 
hice aquella diligencias ( Cajfema 
Cafim. Dexame , que eltoy rabiando! 
Tarab. Pues faludate, y no muerdas. 
Solib. Ya eltamos como Dios manda 
Maeltro , quienes empiezan? 
Tarab. Feniía , feñora , hace 
a Prometéo, y Eftela 
la Eltatua del fimulacro 
de la famofa Minerva. 
Solisb, Pues falgan , que no es razon, 
que elpere yo masa 
Tarab. Ya llegan, 

Sale Fenifa en trape diflinto , y enmedio 
del Thcatro fe defcubrira Eftela en 
forma de Ejlatua. 
Cant.Fenif. recit. Moradores del Caucato 

eminente, 
elte apacible objeto peregrino 
es la imágen, y copia que previno 
el cincel de mi idea , y de mi mente, 
para darle en amor el sér vivicute: 
Oye , pues, o divino: Sol ardiente, 
de tu querido amante Promoteéo 
(que te eftima conítante) 
el delicado acento, y voz fonoray 
'con que fino, y leal tu luz adora. 
Aria. Celle la tempeltad, 
el uracán, y el trueno, 
el Iris mas fereno 
brille de tu beldad. 
| de 
Luzca con mageltad 
el mas fino arrebol, 
cobre radiante el Sol 
en tl fu aétividad. 


Canta recitado con violines Eftela , como 
animandof?. 


Cant.Eftela, Ya de tu voz movida 
' mi 


2, 
mi (ingular fineza enamorada, 
por quedar en amor acreditada, 
a elta eltatua en la nada confundida, 
el aliento la infundo de la vida; 
pideme,pues, por premio de tu anhelo, 
quanto en la tierra ay , en mar, y en 
Cielo. 
Aria. Sonoro un jaltrumento, 
movido á fympatia, 
es eco lu harmonia 
de otro futil compas: 


Aísi mi noble aliento, 
del tuyo a la porfia, 
declara lu alegria 
en premio de tu afán. 

Solisb. De Calimiro parece: apo 
mas coufirmelo elta prueba; 

por que han de hablar las eftatuas? 

ay mis.fores , que [e fueltan. 

Dexa caer el ramillete, y lo cogen a un 
mifmo tiempo Cafimiro , Alberto, 
y Rodulfo. 
Los tres. Aquí eltáns 
Albert. Yo fui primero: 
Rodu!f. Yo tambien. 
Cafim. Mia es la prenda. 
Ya es precilo aquefte empeño, apo 
porque la cifra no entiendan. 
Los tres. Yo he de llevarlas, aunque::- 
mas dividiolas la fuerza. 
Luchando los tres, queda cada uno con uná 
parte del ramillete, y cae wn 
AR papel de él. | 
Clotald. Tened , que del fe ha caido 


un papel. -alzale. 
Cafim. Ay mayot pena! apo 


Solisb. Qué veo ! ya es menelter 
valerme de otra cautela, 
pues fin duda algun fecreto 
papel , y flores encierran: 
es muy buena picardia 
de los feñores vadéas, 
que fe anden, (lin mas, ni mas, 
a coger flores á fecas: 
(afsi el duelo los evito ) apo 
mis flores al punto vengan; 

y ufte , feñor vigotillos, 


Apo 


enfadada. 


La Prudencia en la Niñez; 


quien le dá tanta licencia 

para. averiguar lecretos 

de qualquier pobre doncella? 
Matild, De enojo no eftoy en mi, ap. 

lin laber lo que rezela 

el alma en aquefte calo. 

Mejor fuera, mejor fuera, 

que tú con eflas locuras 

no dielíes caula 4 que tengan 

liempre todos en Palacio 

delazones, y quimeras; 

y aísi , fi en eltos delirios 

tú miíma no te moderas, 

forzolo ferá que vivas 

en una torre Íujeta, 

para evitat tantos daños. 
Soltsb. Cómo es eflo de (ujeta? 

foy mucha [ugeta yo 

para que [ujeta fea; ] 

no me enfade ella, que hag. 

( ya que tanto [ujetéa ) 

que la fujete mi Guardía 

por gazmoña , zalamerz, 

prelumida , traydorcilla, 

habladora , y delatenta: 

lujeta yo? vive Chrifpo::- 
Matsld. Que elto mi rabia confienta! 
Todos. Señora::- Solish. Dexadme todos, 

lujeta yo ? aunque viniera 

todo el Protomedicato, 

lujetarme no pudiera. 
Tarab. Lo fujeta le ha dolido, 

que ella en lo fujeta aprietas 
Matild. Temblando de rabia voy  4po 

a vilta de tal afrenta; 

mas yo haré que de mi furia 

infeliz defpojo feas, 

teniendo afsi mí ambicion - 

logto , y venganza en la ofenía. »af?. 
Solisb. Si todo lo que prelumo ap. 

averiguan mis ideas, 

yo haré que de mis locuras 

Ungria memoria tenga. 
Vafe e el otro lado conlas Damas. 
Fenif. Valgate Dios por las flores, 

que han matchitado la fieíta.  »afe. 
Rodulf. Qué te he hecho, fuerte enemiga, 

para lerme tan advería? vafe. 

Alberta 
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Albert. Mucho afpid efcondido, . 
rezelos, las lores mueítran. dafe. 
Clotald. Mucho declara el acalo 
de tan nueva contingencia. vafe. 
Cafim. Mucho temo ya 4 Matilde: 
Amor , y lealtad , alerta. vafe. 
Tarab. Mucho parlaron las flores, 
mas qué mucho li lon hembras. baf 


JORNADA TERCERA, 


Salen Solisbella , y Cafímiro, 
Solisb. Ya, Calimiro , que folos 
eltamos , fin que os altere 
el que con lu juicio os hable 
quien parece no le tiene: 
como vueltra Reyna os mando 
declareis diítintamente 
los confutos laberintos, 
los enigmas aparentes, 
en que el diícurto dudofo, 
el tino, y la razon pierdes 
Lecd primero efle papel, 
y. decidme claramente, 
fi es Matilde la que os manda 
lo que lus letras previenen. 
Toma el papel Cafimiro, y lo lee, 
Cajfim. Supustto , O gran Solisbella, 
lupuelto, o Reyna prudente, - 
que traydor , y desleal 
vengo en elte calo 4 hacerme, 
fi una verdad no conficfo, 
por encubrir un aleve | 
defpecho , no folo digo, 
que quavto le incluye, y lee 
en lus abreviadas lineas, 
y en lus cortos cataéteres, 
lo ditto la ambicion fiera 
de Matilde, mas preteride 
aflegurar lu intencion” 
con «daros: la muerte en breve, 
a que yo condelcendi, 
porque afsi mas facilmente 
moio hallaba de libraros;' 
aunque ami. vida fe arricfgue; 
pues no ulando de 'elte arbitrio, 
era precilo que llegue 
de algun traydor -alevolo 
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4 ampararle , y a valcrle, 3 
que inclinado a fus ofertas, 
podia ázia si vencerle, 

Prueba es de aquefta verdad 
el anfíia con que mil veces, 
(defde aquel infaulto dia, 
que elte mitmo fue occidente 
de vueítro juicio) os bufque 
cuerda , para que fupiefleis 
de mi pecho las lealtades, 
que fiempre vivieron fieles 
Prueba es mi folicitud, 
para que nunca rezele 
“Matilde de mi, fufriendo 
de vos baldones, que fiente 
el alma , aun mas que las ¡tas, 
que ella fiera me previene, 
prueba es mi vigilancia, 

y prueba es ultimamente 
elle papel que tencis, 
aborto del ramillete. 
Leedle , y vereis que en el 
mis lealtades fe ennoblecen, 
mis farigas le declaran, 

y mis anhelos le advierten. 

Solisb. De el mal el menos: Amor, 
ya veo que eres clemente, 

y aunque ya vilto le tengo, 

quiero bolver a leerle; 

las flores dicen aísi, 

unidas fus lineas breves: 
Lee el ramillete al rededor. 

Es mi corazon retiro 

donde vive la verdad, 

y en fu centro la lealtad 

folamente : Calimiro». 

Reprefenta. Y el papel que dentro eftaba, 
aísi dice: Lee, No confiente 
ya mi fé mas dilacion, 
tyranamente os ofende 
vueítra langre, pretendiendo 
fer lo que fois; ved prudente 
lo que executar debeis, 
pues leal en mi fe ofrece 
“vida |'sér , honor, y fama, 
porque reyneis folamentes 

Reprefenta. Agradecida, (mal digo) 
fatisfecha una, y mil veces 


ap. 


COR 


la 


con pruebas tan manificítas, 
y teltigos tan patentes, 
quedo de vueftra lealtad, 

Y porque veais lo que debe 
a mi afeíto elta evidencia, 
fabed que el fiero accidente, 
O delirio que padezco, 

es todo fingido , defde 

que Clotaldo á los dos viy 
tan arrebatadamente, 

mi ayrada contra yos, 

a vos turbado : aora fuelle, 
providencia del Cielo, 
direccion de la fuerte, 
efte medio a mi difcurfo, 
(porque nada á entender llegue ) 
entonces fe le previno, 

fia duda porque remedie 

un delirío tantos males, 

y un mal tantos accidentes» 
Y aísi, lo que importa aora, 
es, que os moftreis con la aleve 
Matilde, del mifmo modo, 


que hafta aqui, lin que ella llegue, 
ni fu ambicion á inquiric 


UY 


O, Oe 


nada de lo que fucede, 


que yo amparada de vos, 

y el Cielo que me defiende, 
exemplo daré a los (iglos 
venideros , porque cuenten 

como la lealtad le gana, 

como la traycion fe pierde; 

y alsi::- mas Clotaldo llega, 

idos , porque no fofpeche 

nadie , que conmigo hablais 

en fecreto. Cafímt. El Cielo aumente 


vueítra vida, aun mas ererna, 


que la edad que anima al Fenix, 


Solisb. Mirad , que 4. vueítro, valor 


le vá mucho en defenderme. 


Cajim, El merito de leal 


es el premio que me mueve. 


Solisb. Aun mas puede ler. 
Cafím. Pues ay 


algun mas, que á fer mas llegue? 


(dame aliento , corazon ) apo 
Solísb. Si hay. | 
Cafim. Y qual es? Soljsb. EMe 
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le da el poder lin decirlo, 
aora decirle no puede. 

Caf. Quanto me debes, refpeto! ap.y vafe 

Solisb. Refpeto, quanto me debes!  4po 

Sale Clotald. Gran fleñora? ) 

Solésb. Que ay de nuevo? 

Clotald. Mas apacible parece apo 
que la encuentro ; O (i pudiera 
hacer que condefcendiefle 
guftofa , y lin alterarfe, 

a lo que Alberto pretende! 
pues no ay duda que en fu union 
relultan colmados bienes 
a Ungria ; y por el contrario, 

mil. males precifamente, 

pues el fe halla podercío, 

y ella lumamente débil, 

Una confulta, feñora, 

que en razon de eftado viene 
mi lealtad a proponeros, 
quiíiera ver fi merece 

ler de vueítra Alteza oida. 

Solisb. Bien le vé en vueftras chocheces, 
que ignorais que hablais conmigo; 
pues a Julticias; ni Reyes 
no le les debe decir, 
que oygan precifladamente, 
lino que efcuchen , que fon 
dos cofas muy diferentes 
el oido, y las orejas, 
aunque tan juntas fe mueftren, 
pues deben eflcuchar muchos, 

y no elcuchan. lo que deben. 

Clotald. Quedo , feñora , advertido, 

y enfeñado juntamente. 

Solisb. Pues proleguid , y veamos, 
ya que a confuita fe viene: 
en efla razon de eltado, 
que eltado la razon tiene? 

Clotald. Tiene , feñora', el que liendo 
lo que 2 un Reyno fortalece, *-> 
y perpetuo le allegura, 
aquella union que contiene 
hymenéo - venturolo, 
haciendo que fus laureles 
coronen las voluntades 
de afcétos correfpondientes, 
fi eta en vos:i- 

O: Solisbs 
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Solisb. Ya yo os entiendo; Salen Alberto, Rodulfo, Tarabela, Damas, 
todoello 4 parar viene, y acompañamiento. 
en que mientras no me cale Rodulf. Qué nos manda vueltra Alteza? 
eftará Nobleza, y Plebe Tarab.Que ha de mandarlo que liempre: 
defcontenta , y aun el Reyno qué va , que anda con el viejo 
mal leguro , € impacientes ' alguna vez á cachetes. 
Clotald. Afsi mi temor lo juzga. Solisb. A elle tyrano atrevido, 
Solisb. Pues yo quiero me aconfeje que luego al punto le enmielen, 
vueítra razon , proponiendo, porque Embaxador no fea 
que fugeto ler merece otra vez de mequetref:s, 
digno demi mano? que el afqua con mano agena 
Clotald. Dentro ocultos lacar pretenden. 
de Buda , feñora , puede Tarab. No lo dixe yo? zambomba! 
ler , quefugeto tan grande fugite locas , molletes, 
aya, que en meritos llegue Solisb. Harto os be dicho , cuidado; 
A agradaros. el que me entiende , me entiende; 
Solísh. O ! íi acalo aho alerta cuidado mio, apo 
quizás propuliefle efte, pues ya defcubierto efte 
como amigo, ¿4 Calimiro, enemigo , esneceflario LL 
pues nadie en la Corte tiene, el que 4 Cafimiro premie» vaf. 
ni meritos mas fublimes, Hablan aparte Alberto,Clotaldo Tarabilla 
- ni prendas mas eminentes. y Fenifa» 
Clotald. Y de efta mifma verdad Fenif. Quando fera , Clavicordio, 
el Condeftable mantiene::- el dia en que llegue a verte 
Solisb. Albricias , corazon mio. Ao tambien emplumado? 
Clotald. Noticias muy fuficientes::- Tarab. Quando? 
Solisb. Profeguid , decid quien es? quando con mitra te lleven 
que guíto de conocerle. delante de mi , cantando 
Clotald. Qué no os enojartis? Solisb. No» tus unguentos en falíete» 
Clotald. Y qué no ay inconveniente Fenif. Pues tengo yo cara de 
en declararos fu nombre? hechicera? Tarab. Sí lo eres, 
Solish. En.qué , 9 por qué puede haverle? o digalo yo , que cftoy 
Clotald. El Principe de Polonia hecho muñeco viviente 
Alberto::- Solisb,Cielos, valedme!. apo A picadas de elfos ojos, 
Clotald. Oculto en la Corte fe halla, que fon de amor alfileres. 
y en rendimientos cotteles Clotald. Elto, feñor , me ha pafíado, 
os facrifica oblaciones y aunque ay el inconveniente 
de afeítos muy reverentes. ' de que ya fabe quien fois, 
Solisb. Que efto mi decoro fufta! dpo es muy poísible fetemple 


en fu enojo, buelta en sh, 


en diverfas ocaliones y admita el favorecertos 

me hablaron Íus altiveces» con que el que no os declarcis, 
Clotald. Y aísi, fi con el, feñora::- es lo que 4 mi me parece 
Folísb. Cómo atrevido , imprudente, or aora, que entretanto 

delante de mi grandes. mudar de diétamen puede: 


offais hablar de efía fuerte? (loca eftoy) «y mas quando 2 Calimiro 
( ha de la guarda) tambien vueltra Alteza tiene 


Soldados , Y Cofele tes, á lu fayor , pues A: folo % 


por eflo tan vanamente 
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la quietud del Reyno pende, 
Alb. Viven los Cielos Divinos, 
que y2 mi amor cafi viene , 
a fer defefperacion; 
y pues tan mal le parecen 
mis aníias, y rendimientos 
á ela ingrata, en cuya nieva 
el erna de mí palsion 
arde mas , y mas [e enciende, 
ciego , y atrevido, en fin, 
vere fi vencerla pueden 
trayciones, y alevosias, 
pues lealtades no la vencen; 
y afsi, pueíto que el Danubio 
en fus margenes guarece 
gente, y embarcacion mia, 
a robarla le previene 
mí atrevimiento, venciendo 
fin duda de aquelta fuerte, 
de la-fortuna er=miga 
el ceño con que me ofende, 
fin que la razon me obligue, 
lin que el derecho me fuerce, 
que Amor, como Amor, no admite 
razon , ni derecho quiere: 
fea mia Solisbella, 
y venga lo que viniere, 
Tarab. Que lerás mia, Fenila, 
como quien loy te revele? 
Fentf. Sí ,que rabio por faberlo. 
Tarzb. Elle achaque es de mugeres; 
pues lab» : que : foy : un : hombre, 
compuelto : de dos : elpecies» 
Fenif. Hombre, acaba, que mé matas 
con tus paulas, 
Tar.b. Y afsi en ciernes:i- 
parece lo que yo foy, 
lo que foy no parecce 
Fonif! Tarabilla de molino, 
con retruecanos te vienes? 
Tarab.Ete,fue,mi,nom,bre, un, tiempo; 
mas, vá,mi,nom,bre no,es,ef[e, 
Fenif. Hombre , es tormento de toca? 
Tarib. Ulted tanto no me apriete, 
que, yo,tengo, de decirlo;;- 
Fenif.Quando? Tarab.Quando lo dixercs 
Fentf. Tu las pagarás, fintalma, 
Tarab. Y yo las cobraré, duendes 


Vafe» 


Pafio 
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Fenif. A Dios , galán de la mon, 
Tarab. A Dios , dama de perrengue. 
Fenif. Encima queda la mia. 
Tarab, Nequaquam, que loy aceytes 
Fenif. Mas que te lleven los diablos, 
Tarab. Mas que los diablos te lleven. 
Vanfe,y fale Mat ilde cayendo, y levantando 
afujtada, y fe oyen golpes alternativos 
en el Tablado, 
Matild. Detente, funelta lombra, 
de la muerte viva imagen, 
qué me quieres , que alsi figues 
mis vagos paílos errantes, 
y cayendo, y levantando 
con tal turbacion me traes? 
Dentro Sombra. Matilde? 
Matild. Valgame el Cielo! 
Sombra.Matilde: Matild.Voz formidable! 
cafi el corazon flaquea! 
mas que miro? Varon grave! 
cruel , y fital prefencia! 
horrible , y fizro femblante! 
Sale el de la Somb-a armado, con un8 
aha encesdida, y efpada > 
defrudas 407 
Sombra. No de efla manera huyas, 4 
tyrano monítruo cobarde. JAY 
Conforme va andando la Sombra, fe retira 
Matilde turbada. 
Yo Ladislao tu Tio 
loy , que vengo 4 declararte, 
que aunque aísi, barbara fiera, 
contra la inocente fangre 
de Solisbeila , difpongas 
tus alevofas crueldades, 
núnca en ella han de poder 
las iras efeCtuarfe, 
porque el Cielo la defiende 
como efeudo impenetrable, 
Su Providencia ha difpuelto, 
que ella reyne, que ella mande, 
dandola la mejor Íuerte, 
aun quando [ois tan iguales; 
y alsi, no delprecies necia NS 
elte avilo, y.Pte hace Sislsb 
por mi piadofo ; y advierte, ¡gbo 
que ferás Reyna, fi fabes 
vencer de tu inclinacion 
3 
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la obítinacion en que yaces. 
Masild. Elpera, aguarda , que yo 
aunque el aliento me fal:e, 
aunque el fuíto me aprifione, 
aunque el corazon delmaye, 
aunque el fentido flaquee, 
aunque el acento [e embargue, 
haré ; pero a hablar no acierto, 
porque intrépido fe efparce 
no sé qué oculto deliquio, 
no se que veleño facil, 
que el movimiento me ulurpa, 
y cali yerta me hace; 
y aísi conmigo luchando, 
de aqueíta manera acabe, 
Sale por la puerta que entro la Sombra Ca- 
Jtmiro , y tropieza con él. 
Ca/fíim. Donde, feñora , caminas 
con tan turbado femblante? 
toda la color perdida, 
y ajado el purpureo elimalte? 
Cielos, qué puede fer eíto! 4D. 
Masrld. Eres tu? Cafim. Yoloya 
Atatild, Cobrarme Ap. 
quiero , pues (in duda fue 
aprehenfion imaginab!e 
lo que antes vi, y noes razon 
que mi valor fe acobarde; 
diluadirle intento aora 
delo que ha vifto. No eltrañes 4 cl. 
verme con tanta inquietud, 
pues mi altivéz , mi corage, 
alta que lu efeéto logre, 
matando a la vil infame 
Solisbella ( que aun no quiero 
ya, que mi hermana fe llame) 
| me tiene fuera de mi, 
yy mas (li acuerdo me hace 
¡de las injurias de anoche, 
que mas colera me añaden: 
Elta noche fera, en fin, 
¡funelto triíte cadaver 
al golpe de mi furor, 
pues ya noes bien le dilate 
ni el caítigo a lu ofladia, 
ni á mi ambicion fu realce; 
y alsi eltarás prevenido 
¡alo que yo te mandare, 


pues ciega, y precipitada, 
“ya no ay nada en que repare, 
lin que de objecion me lirva 
el fer cruel con mi fangre, 
que (i huvo madre, que quilo 
(dexando al fin de [er madre) 
matar 2 un hijo, porque 
otro hijo fola reynalfie; 
que mucho, que por fc Reyna 
ami miíma hermana mate? 
aora veré yo li el Cielo 
de mas fantaímas (e vale. val 
Cafiim. Oye ,feñora, detente, 
quien vio crueldad mas notable? 
echo el refto a lu ambicion, 
rompió a fu furor el margen. 
Cielos, como confentis 
tan tyranas impiedades? 
Pero en vano yá el difcurlo 
pretende alsi fatigarfe; 
lo que importa es avifar 
ala Reyna del combate 
que la efpera, para que 
(aunque mi valor la ampare) 
difponga que efta tyrana 
lu fiero delito paguc. 
Dentro Solisb. Di la verdad, bufoncillo. 
Tarab. Señora, no te difparcs. 
Cafíim. Fingiendo alguna locura 
con Tarabilla aqui fale: 
mas para hablar en focreto, 
quiero dexarla que palle 
a lu quarto. paf, 


Tarab. Por Eloripes, 


y todos los doce Pa tes, 
feñora, que no me hagas, 
que fegunda vez me atafque. 


Soltsb. Bufen, no te has de ir de aquí, 


lin que la verdad relates 

de quien eres ; item mas, 

por qué en el Palacio entrafte? 
item, que hablabas aora 

con el Señor almocafre 

del Embaxador , que afsi 

como me vilte efcapalte? 


quiero averiguar, rezclos, ap. 
que de clte prefumo» 
Tarab, Baíte, 
D 2 fe- 
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feñora,que yo::-Solísb, No rumie. 
Tarab.Es que fi nunca:: Solisb.No malque. 
Tarab.Ay,que no puedo. Solish.Y omite» 

Tarab. Porque aqui el lecreto::- 

Solisb. Arranque.» 

Tarab.Me ahoga. Solisb. Meta los dedos. 

Tarab. Ya lo hago. Solisb.Dues defpache, 
fi no quiere que a un balcon 
por el pelcuezo le amarre. 

Tarab. Jelus, que gran facrilegio, 
eftaudo un hombre de Abate! 
yo , feñora ,lo dire, 
como quieras perdonarme. 

Solisb. Yo te abluelvo a culp a,y pena 
de elte modo: vade in pace; 
conficfía , pobretes 

Tarab. Digo, 
que debaxo de elte trage, 
con nombre de Cla vicordio, 
muíico , y medico andante, 
de Caífimiro criado 
foy , que del modo que fabes, 
con lealtad , y fe he lervido. 

Solisb. Qué oygo! pafía adelante, 
y di, qué es lo que queria 
el Embaxador? 

Tarab. Forzarme 
á que en tu quarto efta noche, 
fiendo conduétor , le entralle, 

Solisb. Que traycion! 

Tarab. Mas yo le dixe, 
encafquetado el femblante, 
y encapotado el fombrero, 
vaya, que es un badulaque, 
un camuefo , un zafcandil, 
pues a hombres de mi clafle 
trata con aquelfos tratos, 
tratos , que no han de trataríe 
con todos los tratadores, 
que ay en todos los tratantes; 
y agradezca á que no traigo 
cofa con que pueda darle, 
que fi no, votado a triíto, 
que havia de fantiguarles 
Quifo embeftirme , lacando 
un mendrugo con que darme, 
a cuyo tiempo dcexó 
caer elte ; y tu llegalte, 


ap. 
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Dale un Papel, y ella le leg. 
el fe fue, yo me quede: 
cogilteme , me haces martyr; 
loy confeflor ; tu te quedas, 

y yo me voy (in pararme. vafes 
Solisb.Quien vio traycion mas aleve? 

quien vio mas terrible lance? 

atre vido , y defpechado 

indicios da de robarme, 

pues el papel::- 

Sale Cafímiro aprefurados 

Cafíim. Gran feñora? 
Solisb. Cafimiro, di, qué traes, 

que alsi aprefurado vienes? 
Cajim. Viendo tardas en paflarte 

á tu quarto , y que la noche 

fus negras fombras efparce::- 
Solisb. Acaba. 
Cafim. Vengo a decirte 

(horror me dá el acordarme) 

como ya determinada 

efta eta noche en matarte 

tu hermana. 
Solisb. Valgame el Cielo! 

quien vió confulion mas grande! 
Cafíim. Ved, en fia, que hemos de hacer, 

pues rendido, pues conítante 

daré mil vidas por vos, 

antes que la vueítra acabe. 
Solisb. Lecd primero elte papel, 

para que alsi veais antes,  ' 

que quando los males vienen, 

no vienen folos los males. , 


: Lee Cafim. Alberto, al Reyno de Ungria: 


Canciller , y Condeftable, 
la Reyna en Polonia eltá; ; 
Alberto fu Rey, y amante::- (bia! 
Repref.Caf. Que pena,que borror,qué ra= 
Lee. La ha robado ; y afsi 4 nadie | 
echeis la.culpa 5 y fupuefto 
que fu poderes tan grande, 
mejor que para enemigo, 
para vueítro amigo vale. | 
Repref.Caf: Cómo llego a vueftra mano 
efte papel? de 
Solisb. Si ya fabes "A 
que mi vida es toda acalos, | 
gue tienes que preguntarme? , 
por 
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por un acalo le tuve, 
aun fin pretender bufca rle. 

Cafim. Y que remedio, feñora, 
diícurris a dos tan graves 
daños, como oy amenazan 
a vueítra perfona? 

Solisb. Eltarme 
adonde el peligro venga, 
para poder contraftarle. 

Cafim. No tera mejor huirle, 
lfiendo cierto, que aquel cae 
en el peligro , que ciego 
amo necio , é ignorante? 
Vamonos de aqui , feñora, 

(que yo me obligo a que halle 
amparo vueítra grandeza, 
quando en Ungria le falte) 

a otro Reyno. Solisb. No conviene, 
ni lo diícurro impertante; 
porque aunque yo por mi miíma 
pudiera a los dos cobardes 
traydores dar el caltigo, 

que a fu culpa les baítafle, 
fiendo prilion una torre 

a mi hermana, donde hallafle 
civil muerte fu delito 

con la fed, fatiga, y hambre, 
y arreíftando al cruel Alberto, 
fin atender el caraíter 

de Embaxador ; no lo admito, 
pues elto ya era faltarme 

la efperanza de que el Cielo, 
como halta aqui, me amparalle; 
además, que en efta noche 

a los dos he de moftrarles 

lu delito cara a cara, 

con el mas eltraño examen 
de la traycion, que hafta aora 
fe lee, ni cuenta en Anales, 
quedando de mi locura 
memoria, por donde alcance 

la mas prudente venganza 

el que agraviado fe halle. 

¡Y afsi, ven , y te diré 

lo que has de executar antes, 
pues ya la noche funelta 

entre fombras negras, hace 
que fallezca fepultado 


clle Monarca radiante. 
Cafim. Vamos , y de mi difpon, 

leñora , quanto gultares, 

aunque fea el que por ti, 

y en tu defenía , derrame 

eontra todo el mundo , el corto 

caudal , que en mis venas late. 
Solisb. Alsi de tu fe lo cfpero, 

tu pecho, y lealtad conítante, 

Amor::- Cafom. Anhelo::- y 
Soli b. Cuidado::- Caftm. Anías::s 
Solisb. Fatigas::- Cafim. Pelares::- 

Los dos. Sulpended tantos rigores 

como 4 mi pecho combaten. 

Vanfé juntos por enmedio, y tor un lado 
fule Alberto, y por otro Mati de con 
un puñal en la mano. 

Mat:ld. Fúnebre horror , cuya fombra 
luz es de tyranos hechos::- 
Albort. Opaca luz , cuyo horror 

es norte de atrevimientos:s- 

Matid. Tu auxilio da á quien te bufca 
para amparo de un defpecho. 

Albert. Tu amparo da á quien te pide 
auxilio para un excello. 

Matild. Y pues que de ti me fio::- 

Albert. Y pues a ti me encomiendo::= 

Matild.Haz que confunda entre anguítias 
de Solisbella el aliento. 

Álbert. Haz que goze en Solisbella 
los bellifsimos luceros, 

Matild. Al impullo de mi rabia, 

y 4 los golpes de mi azcros. 
Albert. Al arrojo de mi amor, 

y á violencias de mi afcéto. 
Matild. Sin que el temor me embarazes 
A bert. Sin que me acorte el rezelos 
Matild. Pues Calimiro aguardando 

amante me eftá , y refuelto. 

Alb:rt. Pues barco , y gente apreltada 
en el Danubio ya dexo, 
Matild. Y porque nadie prefuma 

quien la dió muerte fangriento::- 
Albert. Y porque nadie a dudar 

llegue de efe atrevim'ento::- 
Matild. Será «Me monte de aljofar 

criftaliro monumento. E 
Albert. Serán papel, que aqui viene, 

quien 
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quien lo publique en el Reyno. 
Mailld. Acabe, en fin, mi ambicion. 


Albert. Proíiga , enfin, mi ardimiento. 


Mattid. Mis no sé loque me anuncian. 
Alb:re. Maslo que dicen no entiendo. 
Matild, Del corazon los latidos, 
Albert. Del corazon tantos ecos. 
Matild. Pero por qué me acobardo? 
Albert, Pero por qué me rezelo? 
Matild. Si donde eta mi offadia::- 
Albert.Si donde eltá mi deleo::= 
'MMatild. Es de menos lo demás. 
Albert. Todo lo demás es menos, 
Matild. Elte es lu quarto, allá voy. 
válbert. Elte es lu quarro , alla entro. 
Matild. Parece que paílos oygo? 
vlbert. Parece que palfos liento? 
Atctild. O , (1 Calimiro fuelle! 
Albert. O, ( fuiefle ella , defvelos! 
Matild. De cita fuerte lo fabré 

con recato., y con Íecretos 

Calimito? 
"Albert. Que he efcuchado! Apo 

de mugcr ha fido el eco, 

qué haré ? pero de efte modo 

podre averiguarlo , y verlo: 

Señota? 
Matild. Eles x afuera temor, 4p. 

yo [oy ;yaísi en efte puelto 

puedes quedarte entretanto 

que efta venganza fenezco, 

pues á morir, O matar 

mi furor va ya reluelto. vafe. 
“Albert. Pues 4 morir, O matat 

mi furor va ya refuelto? 

la voz de Matilde fue, 

íi no me engaño el acento; 

en el quarto de la Reyna 

ella con tanto delpecho 

pronunciar tales razones? 

fi acafo:: Pero qué necio, 

y qué temerario loy, 

pues que tal arrojo pienfo! 

A feguirla voy , mas no, 

Quiere ir , y fe d:tiene, 

que quizás eftorvar puedo 

la venganza en que confifta 

de lu honor el vencimientos 


Mas una vez que he labido 

la evidencia ya del rielgo, 

puedo al peligro eflcularme, 

nia ella dexarla puedo? 

no ; pues lea lo que fea, 

a leguirla me reluelvo, 

que de elte yerro quizás 

relultar puede un acierto. 
Pafe por un lado , y por el otro fale Mas 

tilde afuflada fin el puñal. 

Matild. Segunda vez tropezando, 

y fegunda vez cayendo, 

el temor de lo que he vifto 

me ponc grillos de yelo 

en cada patlo que doy, 

y en cada planta que muevo. 

Llegue al quarto de mi hermanas 

(aun á articular no acierto!) 

llamo 4 toda mi ambicion 

para que mede (u aliento, 

prevengome de oTadia, 

llego la mano al azero, 

voy aentrar , y en Regio Trono, 

con Mageftad, y relpero, 

la miro que e(ta guardada 

de los mas leales pechos, 

que contra mi Me parece, 

que claman todos diciendo:: 
Voces. Traycion , trayciona 

Dentro con eflruendo de Cax4so 

Matild. Que he elcuchado! 

mis temores fueron ciertos. 
Dentro alternstivamente Caxas , y voces, 

y fále Alberto tambien afuftados 

vlbert. Perdia Matilde, y el futo 

me conduxo al Solio Regio 

de Solisbeila , que en el, 

fin laber para qué efedo, 

con pompa, y con Mageltad 

pueíta eltaba ,2 cuyo iempo 

oygo que las voces dicen, 

confundidas con eltruendo: 
Voces. Traycion ,traycion , arma, atimas 
Los dos. Valgame todo mi esfuerzo. 


Aora fe defeubre con toda idageftad d So- 
lisbella en Solio con Manto Imperial , y 
Corona, Cafiemiro , y acompañamiento eE 

AN ella; 
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ella ; y por los dos lados fal en el Canciller, 


y Rodulfo com acompañamiento de 
achas , Tarabilla , Fentifa, 

E Damas» 
Batild.Deídichas, que es lo que miro! 
Albert.Pelares, qué es lo que veo! 
Rodulf.Muera el que traydor ofende. 

Salen los dos, 


Cancill.Muera el tyrano::- Solísb.Tentos: 


Condeftable , Cafimiro, 
Cletaldo , Canciliér cuerdo, 
Nobleza iluítre, gran Plebe, 
eftadine todos atentos: 
Vueítra Reyna fui nombrada 
de una fuerte en el decreto; 
loca un acaílo me hizo 

por providencia del Cielo; 
entre cuyas dos acciones, 

y entre cuyos dos extremos, 

í1 fingido fue lo uno, 

fue lo otro verdadero. 

¡Yo se , porque averiguado 
por evidencias lo tengo, 

que delde que el Trono ocupo, 
un fiero rigor fangriento, 
para acabar con mi vida, 
lus ardides ha difpuefto: 

Yo sé , que otro arrebatado 
impulío , tyrano , y ciego 
contra el alma de mi honor, 
levarme prefa ha dilpueíto; 
y yo se, en fin, que efta noche 
uno , y otro atrevimiento 

fu efado conteguirian, 

fino eltorvaran (u efeto 
fortuna, y lealtad , que unidas 
en mi defenía le han puefto. | 
«Eftas furías , pues ,-que os digo, 
eltas iras , que os revelo, 
como Reyna las propongo, 
y como agraviada fientos 


Niña loy , Ungiros nobles, lloras 


pues de tres luítros no llego 
a la linea en que capáz 

al alma es de fentimiento: 
loca fui, aunque fingida; 

y alsi en cítos dos excelfos, 
no quiero que eltas verdados 


las creais, folo deleo, 

que me concedais guítolos 

una gracia, que pretendo» 

Ni como niña, ni loca, 

loy capaz de tanto pelo, 

pues al valor mas gigante 

de el reynar, bruma el Imperio; 

y aísi, pues tanta offadia, 

y aísi , pues tanto delpecho 

le conjura contra mi, 

porque Reyna loy , haciendo 

de eta manera delpojo, 

de Manto, Corona, y Cetro, 

en que la pompa fe cifra 

de efte dorado embelefo, 

doy libertad a mi koror, 

y a mi vida en tanto rie[go. 

Efta es la gracia que os pido, 

efta la merced que os ruego; 

reyne mi hermana, pues tanto 

lo defean fus anhelos; 

logre el de "Polonia altivo 

de íu disfraz el empeño, 

uniendo las dos Coronas, 

como de lu mana dueño, 

que yo mi libertad «mo, 

que yo mi alvedrio quiero 

pues Reyno con tantas penas, 
,, Mas es muerte ,que no Reyno. 
Marild. No hagas tal, que ya rendida 

mi delito afsi confieflo: — de rodillasa 

ciega eftuve,, y fui traydora 

contra el Divino derecho, 

y el humano; Reyna cres, 

y como á tal te venero; 

caltiga de mis trayciones 

los aleves penfamientos. 
Albert. Y yo, feñora, lo mi'mo 

te pido rendido, y prelo 

a ellas plantasa 
Solisb. Quien creerá, Aba 

que a! mirarlos me enternezco! 
-alzad , no efteis mas aísi, 
Dent.unos. La voluntad , y el decreto 

de Ladislao fe cumpla. 
Otros. A Solisbella queremos 

por nueítra Reyna , y Señora. 
Tarab, Jelu Chriño, y que rebuelto 

2n- 
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anda todo. Voces. Solisbella 

viva folamente. Rodulf. El Pueblo 

clama impaciente , leñora, 

la renuncia no admitiendo. 
Clotald. Efcularos no podeis 

de reynar, en el fupucíto, 

que á la Jufticia le toca 

el caftigo de los reos. 
Ca/fírz. Todos , feñora , obedientes 

te veneran con reÍpeto. 
Todos. Ved, en fin, que relpondeis? 
Solisb. Digo , que A reynar me entrego 

fegunda vez , mas lera 

dando a Calimiro el premio 

de lu lealtad , con mi mano, 

pues pot el, amante aliento. 
Clotald, Nadie impedirlo podrá 

por lu gran merecimientos 
Tarab. Al fia emboco la luya. 
Cafím. Con la fe de mi refpeto, 

tan rendido como humilde 

vafíallo,feñora,llego.Solis.Vueftra foy. 
Cafím. Feliz mi dicha, 

que vueítro efclavo me ha hecho. 

Danfe las manos. 


Mat. y Alb. Paciencia,amor defgraciado, 


a viíta de tal tormento. ape 


SA | 


Voces. Calimiro , y Solisbella ' 
vivan por figlos eternos. 
Solisb. Si guftais, podeis, hermana; 
premiar disfrazes de Alberto, 
que ya en mi gracia os recibo. 
Matild. Solo a obedecerte anhelo. 
Albert. Yo poltrado doy las gracias 
por dicha que no merezco. 
Danfe las manos. 
Rodulf. Yo folo fui defgraciado. ap. 
Tarab. Siempre con quien vengo, Vengo; 
Pajfa donde efta Cafemiros 
mi Amo ha fido Calimiro, 
Tarabilla fui , y me quedo 
Clavicordio , pues tan bien 
eftas teclas fe han difpuefto; 
y aísi, fi a mi fa Feniía 
mis fervicios merecieron, 
una, y mil veces la pido. 
Fenif.Y yo una, y mil veces quieto. 
Tarab. Embido. Fenif. Diez mas. 
Tarab. Agarco, Danfe las manosa 
y con efto laus Deo, 
Todos. Y. pues que de genios nobles 
es el perdonar los yerros, 
la Prudencia en la Niñez 
4 vueltros pies ofrecemos. 


N. 
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